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QA.A Al-Qazwini, Zsksriyya bHuhammad -

('Agj_a'ib al-ma_\g_llluqat'wa ghara'ib al-
mawdjudat) .
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526 p.: 111.; 23 cm.

1. Cosmology I. Sa'ld, Farugq (ed.) II.Author
(Arabic) III., Title IV. Title (Arabic)
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-MZ&NI (Zakariya ibn siuhammad Do Hahewds gj]_)

O A A e AP = D LS
o Al e o

(1961) Y4V =S ATA - S FIERFRPI FAE Yo

In-82 , ‘1Y p.

“Atar sizbi “E;d wa ehbar al-fbad", ouvrage géographigue.

En arasbe.

Band 4: Syrinx von Hees -
Enzyklopadie als Spiegel
des Welthildes

Qazwints Wunder der Schéipf
Qazwints _
&ine Naturkunde des 13 Jagrgﬁgderts
2002. 398 Seiten, 20 Abp, gb

ISBN 3-447-04511-5

€76—(D)/ sfr 129~

Die fllustrierts, literarisch-wissenschariji
Kosm_og_raphie des persischen Gre)?gglrctgr?
Qazwini (12021283} wird mit kuityrhistori-
schem Blick unterstcht ung neu bewerfet
Im M|t_telpunktstehen 2wl Themen, die Tier-
und die IEngeldarsteHungen, anha’nd derer
exemplarisch das Weltbilg elner hochent-
wickeften Kultur aufgezeigt wird, die sich als
Zentrum der Welt verstand, ehe sie durch

den Mongolensturm das 13
! . Jhs.
Gleichgewicht geriet, - s dem
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The other exception in the general decline was th

tury geographer Zakariya al-Qaz
was strongly coloured b
given to metaphysical specu .
basing his work on the results pf his ow
Minor. He also has the distinction of being t
rainbow correctly, an '

observatory established at Maraghah n lffm'
in the preparation of the famous Ilkhani zij. In

and writings were to do much
philosophy 1n Iran. :

n travels
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lation. He wrote well on geography,
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ibn al-‘AbblEs al-Khuwirizmi, d. 9937
Includes bivliographical references.
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AL-QAZWINI, Zakériil;_a';‘ilgn

traits du Livre des merve
des singularités des choses crées [GAL S 1,
882;] traduits par A.-L. Chézy. Chrestoma-
thie arabe, tome I, pp. 387-426.

BAS el-AZZAVI, eﬁ;éa'ﬁiybbi'ium :
SARKIYAT BNSTITUSU, k4 1710) 1957, B
i

‘TUSEL,  Muhiammad . ibn Mal , d.
AL-QAZWIN], Zakariyd® ibn Mubaminad, d.
1283 or 4. Weiterer Beitrag zur Geschichte
fﬁer Luftsteine aus dem °Ajd‘ib al-makhligat,d.
i den Wundern der Geschipfe, /des Mohammed
[ibn Mahmiid] Ben Ahmed aifs~Tiss und des
[Zakariya® ibn Muhammad} Khswiii [GAL 5 I,
882, GAS VIII, 208; herausgegeben) und Yber-
setzt] won' J, v. Hammer. undijrubgiy’ des |
Orients 6 (1818), pp. 307-308. N

193,

, Y
464. DaNEs-Pazun, M.T. «Dastdn-e tarjome-ye do ta’lif-e Qazvini». A'yandé,k;
= 6,5-6 (1359), pp. 419-426. ‘

Riches notes bibliographiques sur les traductions en persan des deux ouvrages arabe |

de géographie et d'histoire de Qazvini (600/1203-682/1283; Abu ‘Abdollah Zakariyd |

. b.Mohammad b.Mahmud Kamuni-e Qazvini): Asdr al-bilad et " Aja@’
complétent les travaux déja entrepris sur ces traductions intéressan
catalogues de manuscrits.

ib al-maxlugar. Ces notes | '
tes par divers auteurs de |
C.F |

ANATOLICUS. Curious Persian manuscripts:
(cAja'ib  al-makhligat {GAL 1, 48,1 by

/
Zakariyad- ibn Mubammad ibn  Mahmtd al- . } | ‘%ﬁ;im.(f
Qazvini.) ‘Oriental _collections | it (1797)/,§ ) {7
pp- TR A M R S [ i




644. Roldan Castro, Fatima ~

El occidente de Al-Andalus : en &l Atar al-bilad de
al-Qazwint / Fatima Roldan Castro. - Sevilla : Alfar,
1990. - 175 p.; 22 cm TR Y
|SBN 84-86256-96-8 Y jmm Poluariye stleates
1. Gebgrafos arabes. i

2. Al-Andalus - Geografia. 110 I?“Zi/
1. Qazwini, Zakariyd’ ibn Muhammad Al-. Atgr al-
pilad wa-ahbar al-'ibad.

913(460=41 1.21)
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ENT-MULLET, J.J. : g
CdLeE‘vt‘.mis régnes de la nature; extrait de Kaz
winy. JA 3e sér., 10 (1B40), 421-431.

ALEQAZWING Zakariya' ibn Muhaminad. Des
Abu’ Dolef Mis'ar Ben  el-Mohelhel [caL |
228] Bericht Uber die Tirkischen Horden in der"
Mitte des zehnten Jahrhunderts; ays dem
kosmqgraphischen Werke des Zakerija  el-
Cazwini [GAL s I, 882) Ubersetzt von Ferdi-
nand Wistenfeld.  Zeitschrift fiir vergleichen-
de Erdkunde 1 ii (1842), pp. 205-218, -

(FAY=T100)s0me 9 155 o295
Sl ez KB4 50 RCORILL o
.‘;u))lé Av-4. . Aag u—;lﬁ u\..._\?hs :)‘?\3 l))f-‘
fan WERASYYRY djly 35
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Qazwini, Zakerlji Ton-sun i
Wiz hammad Tbhn-Mahmi ~:
UASE’ b al-mapliodt wa-) e,

e, oo
?ab‘a :. gara’ib al-maufidat,

Migr: Mustefd al~Babi '1-Halepl 1401 =

Tares Yot delabi 1401 = 1980. 318 s,

[Bandbuch naturwissenschaftlicher Erkenntnisse u.

geograph. Beschreibungen sus d, Mittelalter; -
Qazwinil: 1208 ~ 1283 n.Chr. ] ) e

/(/{}:Vf'i)

1378 QAZWINI,[Zakariya b.Muhammad al-). Die

, Wunder des Himmels und der Erde. Tr.Giess,A.
Stuttgart: Thienemann; [T ibingen:] Erdmann
1986 (Bibliothek Arabischer Klassiker, 1),
264pp. [Tt. of ‘Aja'ib al-makhliigar.]

1 2 tasa 1983

\ 2 tand L

. - ad (1203-83)
5 a1-QAZWINI, A Yahyé Zakariyya ibn Muhammac

o by -65, 236-62.
{ g&;ﬁfﬁﬁms Kazwinistudien. [slam, 1913, 4 :14-55, 23

-

] - awini. Jahrb.
wW EDEMANN Eilhard Besc eibung des Auges nach al-Qazwin
| ‘

2% w7 73
é; Photost I\’r'//nuluk.'lmixlm/l C1012,.26 b
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AL-QAZWINL, Zakariyal.d luhammad.. Ex-
traits du Livre des merveilles de la nature et
des singularités des choses crées [GAL § I,
882;] traduits par A.-L. Chézy. Chrestoma-
thie arabe, tome III, pp. 387-426.

1ya' 1 Frag-

AZWINI, Zakarlyd' ibn.Muhammad.
'Qmen e z,u guterung der arabischen Sterrj-
namen; eingeleitet und Ubersetzt ven Ludwig
ideler. Fundgruben des Orients 2 (1811}, 239.

3362 GOODACRE,H.J. Wonders of creation.
’ 0 {Tlustrated Arabic MS of ‘4j3'ib al-Makhliga:
- A(Q ibv by Qazwini, newly acquived by the British
( T L h_m'{ Library.]) British Library Reference Division India
ks . . Office Library & Records & Department of
KO'L\J ot ",f‘ Oriental Manuscripts & Printed Books
TR L Newsletter., 29 (1983) pp.9-10

5




b QAZWINI
\ - El1 occidente de al-Andalus en el «Atdr al-bilad» de al-

@azwini.- ed. F. Roldén Castro.- 1990.- 178 p.

| 527;2 WIEDEMANN,E Uebé}aigKritlach—'
. tiere nach al Qazwini nebst einigen

2922 BURGEL,J.C. "Die Wunder der Schépfung” von , ) ] ) .

Karusal’ §§“ al-Qazwini: ein Manuskript der Burgerbibliothek - ‘ Bemerkpngen iiber die zoologischen .

N bl i Bern. Asiatische Studien. Erudes Asiatiques, 50 iv  Kenntnisse der Araber. SPMSE 48-49 .
\ 1 (1996) pp.701-720 (1916-17), pp. 228-285 .
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KOWALSKA, M.

Al-QazwIni's Xthar al-bilid and th -
i © ‘ .
i , quotations from Abad Dulaf's narrative. ‘ ‘ ‘

Atti 3. Cong, studi arabil e is].
Ravello 1966 (publ. 1967), pp. 15753;;1'

. - - ele kiejté-
= 3 . L e epnev ketfele
{2[ 4/{{;? pavi . . KUUN, S DesenY? Ctmographia 7 (1896,
: . . L sérd e
, \« , ~ pp. 474-475.

.

e p

% &/
N N
Cortns e folioniye

L

2246 Kowarska, M. Eine unbekannte . -

Handschrift * al- Kazwinis Kitab ‘agd@’sd . : ‘
al-mahlakat. Folia Orient. 1 (1959), PP- . |
326—-332 L

=

| , iya' ibn Muhammad. Pas-
! L-QAZWINI, Zakariya' ibn Muh _
Asage in Kh’aswini, the oriental Pliny, cor-
responding with the hermit of Parnell [GAL 1,
| 481.] Oriental herald 5 (1825), p. 628:

- Quawial, Za ‘ 0
ﬁq‘i‘ Wafgﬁéffé 'ayf Ibﬂa;Mul)armnad al Ki32bA 1053
BMabmig ).y 2UEIAAL / 1. Z g g A0 ‘Agaib a1k .
WA, feirca 192510 VI ~ AL-Qahjra w73 Ibn-Muhym,. ’ KAZwINT (ZakerZys ibn Muhammad)
Sehrife, ayqp, =) Qabira: Maktabyy -

.~ 46, t Mah. | _)_- _L_JL‘Q_-/l’ )_\J-‘J_!__,L'T
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Mannhaedt’s @ber Christblock und Weihnachtsbaum im
eraten Bende seiner Wald- und Feldkulte S. 224 . — ,,Von
den Kauri-Muscheln“, bemerkt Virchow ferner in der-
selben Kritik ,kann es nicht zweifelhaft sein, dass sie
wabrscheinlich der Hallstatt-Zeit angehtren. Diese nicht
zweifelhafte Wahrscheinlichkeit wiederlegt nun freilish
meine teilweise Hineinziehung des Materials im slawische
Zeit keineswegs, da dle Datirang des Fundes von Bjorkd |
unangefochten bleiben musste. Mittlerweile ist es mir ge- i
lungen (Studien II 8. 62/63) neue Beweise fir meine ‘
frither pur mit Vorbehalt ansgesprochene Vermutung bei- .
zubringen, welche jeden ferneren Zweifel an derselben
ausschliessen. Hier sei zu jener Stelie noch nachgetragen,
dass ich nunmehr unter unseren prihistorischen Cypracen
auch Cypraea annulus durch 3 Funde im Provinzialmusenm
zu Danzig belegen kann. Einer Mittellung aus Peters-
burg. dass in Sutdrussland zuweilen Cypraea manritiana
gefunden wird, habe ich noch nicht weiter nachgehen
konunen. '

Zu 8. 167. Uber dharnd s. Shakespear, Dictionaxy
Hindustani and English. 3 ed. Sp. 900.

Nacht réige.

8. 130. Die als , demnichst erscheinend angefiihrte
Arbeit von Schulte ist soeben in den Mict. d. Ver. fir Erd-
konde zn Halle 1892 8. 71—83 erschienen. '

8. 161, Vergl Jiqdt 11 2 S. 836.

5. 166, Vergl. Freytag, Kinleitung in das Studium d.
Arab. Spr, 3. 330.

Jacob, Georg: Ein arabischer Berichterstatter aus :
dem 10. Jahrhundert iiber Fulda, Schleswig, Soest, : 0. i
Paderborn und andere Stddte des Abendlandes. - -
Artikel aus Qazwinis Athdr al-bildd aus dem _Arq-

bischen iibertragen, mit Commentar und einer Einlei-:
tung versehen. ' R S
3. Aufl. Berlin 1896. 77 pp. +vevevennenn eeieneaanss

21— 15

“Tnsttutc for the History of Arabic-Tslamic Science
at the Johann Wolfgang Goethe University

Ein .arabischef Berichterstatter

aus dem 10. Jahrhundert

Uber Fulda, Schlieswig, Soest, Paderborn
und andere Stidte des Abendiandes.

Artikel aus Qazwinis
Athar al-bilad

aus dem Arabischen Qibertragen,

mit Commentar und einer Einleitung versehen

yon

Georg Jacob.
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e8 auch seine Erlebnisse etwas phantastisch vor.zutragen, §
so kinnen wir ihn doch nirgends aunf einer bewussten
Liige ertappen und gerade seiner Wundersucht verdanken
wir zuweilen Nachrichten, die skeptischere Schriftsteller ‘
mit Unrecht unterdritckt haben. Auch abendlindische |
GGelehrte haben oft solche Nachrichten fir Fabeln gehalten,

- bis sorgfiltigere Beachtung der Realien den frommen
Glauben vor der Hyperkritik rehabilitirte,

11

| Ornithologisches zu (Qazwini.

Alfred von Kremer hat mit dem ihm eigenen klaren
Blick trotz des unendlichen theologischen und schulpe-
dantischen Wustes, unter dem die eigentlichen Schitze der
arabischen Literatur vergraben liegen, die kulturhistorische
{ Bedeutung des Arabertums richtig erkannt, wenn er in
i seiner Culturgeschichte II 466 sagt: , Werfen wir noch
einen Blick zuriick, so zeigt es sich. dass die grosste
Leistungsfahigkeit der Araber auf dem Felde des empi-
rischen Wissens, des selbst Gesehenen und Erfahrenen
sich zeigt. Da beobachten und forschen, sammeln und
ordnen sie das Erlebte oder Uberlieferte mit unglaublichem
Fleisse.“ Diese practisch-realistische, scharf beobachtende,
der Speculation abgewandte Richtung ist ihr semitisches
Erbteil und demnach bereits ein Grundzug im Wesen der
; dltesten arabischen Poesie. Letztere wird daher dem
stets ein Buch mit 7 Siegeln bleiben, welcher sich ohne

{ . von den Naturwissenschaften Notiz zu nehmen an ihr
| Studium wagt. Wer z. B. beim 36. Verse der Mu'allaqa
i A R N i » . v 3 .
&S i;,@\b Gé’i@f . S%‘“\}g\iéﬂ i {M’“{‘?\‘Qigﬁjﬂ@ﬂ : des Imruulqais weder mit der usrit-Made noch mit dem
o 4 ) ?Cj o ishii-Baum eine klare Vorstellung verbindet, wie will der
- T N . i ‘ beurteilen, ob der Vergleich mit dem Finger der Geliebten
(je”@cﬁm(j\“@m L= : 7 effend und schmeichelhaft st und wie weit sich dieser
: 24 6 j zutreffend und schmeichelhaft ist und wie weit sich dieser

. R 5 Y ’ o . i
\9)(«;(\ NS ’{33@“ . ?{Q ‘ Vglgleu,h erstreckt, ob er eine scharfe Beobachtungsgabe
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by
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In der vortrefilichen Arbeit des Ierrn Dr. G. Jakos, Ein arabischer
Berichterstatter aus dem 10. Jahrhundert ete. (3. Aufl., Berlin 1896)
wird Seite 19f. Kazwini's Artikel tber Fulda tbersetzt und com-
mentirt. Ich halte dafir, dass daselbst -l gu Bag Alb nicht den
zweiten Abt von Fulda, Baugulf (nauch der Deutung von Archiv-
rath A. Scnucre in den Mittheilungen des Institutes filr Gsterr. Ge-
schichtsforschung xn, 865), sondern den hl. Bonifaz bezeichne. Es
liegt lier offenbar entweder eine Verschreibung oder Namensver-
wechslung vor. Erstere kionnte so zu losen sein: «Ji L (Boni)
fadsch alab(ba), wozu eine zweite Lesart ellabbak (Bakawi bei Jaxos,
Studien in arab. Geographen u, 1892, S.43) passen wiirde, oder
A ist eine Verstimmelung aus alepiskopus. Mit Recht sagt Taur-
tdschi, der Gewihrsmann Kazwini's, rav: dsd sl Wil ()5 it Vyes;
ser soll Bischof in Franken gewesen sein’. Dies passt historisch
ganz auf Bonifaz, nicht auf Baugulf, der niemals Bischof war. Auch
die Schreibung s fiir & in gl stimmt zu jener in 3.5 fir Fulda
desselben Artikels. Beziiglich der Abwerfung der ersten Silbe Boni-
vgl. S. ras (Jaxos, L ¢, 28) 3L Bini fur Trapani. Sei dem wie
immer, es liegt jedenfalls eine Verwechslung vor. Nur allein Bonifaz,
der Stifter der Abtei, welcher 765 in Westfriesland erschlagen wurde,
konnte als o ,Murtyrer’ bezeichnet werden; in den Fuldaer
Annalen heisst es von ihm eben deshalb: martyrizatur’. Von Bau-
gulf hingegen, welcher die Klosterkirche zum Dom nur erweitert .
hat, wird in den Annales Fuldenses (antiquissimi) ed. Kunzz, 1891,
8. 188 berichtet, dass er 802 als Abt resignirt habe und 816 ge-
storben sei — ,0biit’ — ebenso auch in den Mon. Germ. Script.
xm, p. 166, Annales necrologici Fuldenses. Die Abdankung Bau-
gulf's geschah nach den Monum. Germ. Epistolae v, S. 405, Nr. 250
nothgedrungen infolge von Zerwlrfnissen mit seinen Mdnchen,
weshalb es durchaus unwahrscheinlich ist, dass diese dem so recht
verhassten Manne in iliwrer Kirche ein ,silbernes Bildniss® haben er-
richten wollen. Ich bemerke hier, dass dieses silberne Bildniss!, ge-
nauer: ,ein Gotzenbild aus Silber nach der (Leibes-)Gestalt ihres

Mirtyrers’ (Wasgd )90 (Js &b e oio) nichts anderes als ein
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at-Tabari, Tarih = Abu Gafar Muhammad b. Garir at-Tabari, Tarih ar- msul 'wal
mulik. Leiden 1879-90.

al-Ya‘qabi, Kitab = Aba b. Abi Ya'qab b. Gafar b. Wahb b, Wadih al- Katxb al- Ya -
qubi al-“Abbasi, Kitab al-buldan. Leiden 1891.

Yaqut, Mu‘gam = Sihab ad-Din b. “Abdallah Yiqat al-Hamawi, Mu‘gam al—buldan
6 vols. Ed. by F. Wiistenfeld. Leipzig 1924.

al-Yanini, Dayl = Qutb ad-Din Abu 1-Fath Misa b. Muhammad b. Ahmad al-Yi-
nini, Dayl mir'at az-zaman. Hyderabad 1960. .
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~issue. The tableau of various ethnic groups”

AL—QAZWINI ON THE CHARACTERS OF ETHNIC GROUPS
. IN HIS ATAR AL-BILAD

. Zoltan Szombathy
Eétvés Lordnd University, Budapest

It seems to be a natural phenomenon that every society seeks to describe its
neighbours and grab the differences that identify these neighbours and set them apart
from itself. In trying to do this, all human societies attach supposed “characteristics”
to other ethnic groups, nations and races, and the Middle East is naturally not, and
has never been, an exception to this rule. The whole of the supposed characteristics
of another ethnic group ever tends to be made into a consistent image, or stereotype,
of the group in question, for which I have used the term “character” in the title of
this paper. The alleged characters of ethnic groups, both Muslim and otherwise, has

‘been a recurrent, constant topic in mediaeval Arabic geographical writing and

belles-lettres alike. The discussion on the characters and peculiarities of various
nations usually went under the heading taba’® al-bilad or hasa’is al-bilad, and
prec1ous few Arabic works on geography failed to spare some pages at least for this
characters that emerges from the
descriptions of Arabic geographical science and adab works has remained remarkably
unaltered throughout the centuries. The characters of ethnic groups, as well as those
of individuals, were as a rule perceived as hereditary, innate, and inclusive of both
physical and mental features. According to mediaeval Arabic authors, nations differ

{ in their mental faculties and morals as much as they do in their physical appearances.

It must be, however, strongly emphasized here that this way of stereotyping did not
ever turn into a rigid system of prejudices let alone outright racist ideas, which were
completely alien to the Islamic world view, so omnipresent in culture. No Arabic
author made the assertion that any “characteristic” feature of a nation must be true
and valid of every single individual of that nation. Their opinion is perhaps amply
exemplified by what al-Gahiz expressed in one of his Rasa’il:

“We are not going to say that there cannot exist a Turk who is not like what we
have described. As a matter of fact, not every Greek is a sage, not every Chinese is
a masterly artisan, and not every Bedouin is an outstanding poet. Nevertheless, these
characteristics in these ethnic groups are more widespread, more perfect, more
evident, and more conspicuous than in others” (al- -Gahiz: Rasa’il 1, 73).

Stereotypes should of course be furnished with some rational explanation, or

1 rather, an explanation that looks rational and acceptable. So as to make stereotypes

seem reasonable, true and valid, they must be in some way or another “explained”,
“rationalized”. My point is that mediaeval Arabic science usually offered two ways
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round lake Chad (p, 102, Legacy of Islam, 1950) (F"‘H)

: | /T/C/@"f{/é&/tu‘e £9A o



popnia ot j»"
B A A
& - . R GASY L o

Do Istam RDRaaNERET o

E N _._-...—-—"”}F’

£ Bpe=v\\
A\ kS
’ ket Bl (¢ pall paadl pas D W UYL e
USRS U I (PR | 1) T (PR KUY D S UV IR Iy BT G o1

Clpalt Lall e bW L 6 Ua a0 S Ly by ¢yl il
Bl oy s Al blly 60 atdl W o) (s

—:ﬂ

firkiyn Diveonet Vaklt g
Thwn £opeel R

RS
IE‘\'/} & ‘

1691

. 950.97
ol HR S B

sl =il

ToAei | 2

whe 3 ((- \Yor ). @‘Jy@)ﬂ\%qﬁﬁm
o gy el Gl St G Ol el G ¢ 3
03\;(_'41; a5, ( : VYA™ ) 3 AAY A By L gy Loy gh
D o 5 ol e T ) ALy ) G W o ST
opedl e Sl e 3 sl T el oo, Yy il
g Jran Uy QLMY 8y £ 001G Gl € 3k o
O U Ty
gy UV A 3 U e §75 1 S G,
G pikzy Mamz iy Pulda odyly Utrecht oo ll L
oA OV Oyl L Paderborn &g,y Ly Schleswig
oF Ji L eclanlin e SBly ENT 3y Bl o T Ll



"f"‘WW’W/
= ieanet Vakfy
\“. man

X\
é Y st
& i) @,3}3)\ g cp s Sy
N, w.

;5/2 AT gﬁ/zéé%f%/%ﬁ Loy Vletirsrne
- e

N G R R LR RN IR TP U
L N U K| A o ol (e TJJ;.:, wlyab
Srlonl) Bpall il T ) el G e aladll 5,
;d‘;’JL{ Ady buly Ly ERULLY (pVYoA_\vey /_; e —¢r)
Sad 1 (Gl pledls of ) Gzl U451 0 LA of 6, 1Ua,
e ey 3 6 gl U iy Bl e i, sl 1o ,
bl Ll s e, b Sy pall al ) Ols d T};S W .

&

PP N Lied S Ll
.«.’;‘dl-b/.u‘:‘//:
O e ael 2 5T
Oy (Ao Aaallo

033 8 (bl Colos SlS 4a J.:-I-La.m AW ds s

obes ORLE ol ppanll e Sl a i et U ol ol
Sl sl 121y ppally enthl il Ol e S (e
Ay A DA Sl el Gl LSy astally wbLl,

B0 PRSI T SoAll obs 8 Le (Wustenfeld) aizuy (3 5zl el |
) - { I 7~
.(r\/\f“— \/\i/\) ‘:én-w S ((Ola_,.l:»d‘ ;..Ji’.u:)) g:)l:'Sj ((;l_:_,dl wowjﬂ

S

T Qehilt o DU Dlatial) Sy agd el g Pl - Bam VMY e
Bx 3981 Jeddah, Prince Fahed Street, Al Othman Commercial Center. Tel:6513059

O Sl g5l 4 e TR UNES W PR S VEX T

YA o gl pandt 3 Dl s (V)

YAy

5.29% - %06

-



R
013091761
IL BI

- lyas Farnini, 1959
- A Bibliography of scholars in medieval Islam :
150-1000 A. H. (750-1600 A.D)/ llias Fernini.
Abu Dhabi: Cultural Foundation, 1998.
xxx, 507p.; 30 cm. .
. Includes bibliography references, appendices and index.
1. scholars, Muslim - Biography.
2. Cjvilization, Islamic - Bio-bibliography.
3. Bibliography, Critical.
4. Civilization, Islamic - Bibliography. Title.

Al rights are reserved to the Cultural Foundation. Abu Dhabi

AU paeall Usgon sailly paledf Godo

PVAAA YT Taslalt

et T e 3y pedlls a3 ¥ ol PR E SRUNTRYIN [

direction of that motion would not be able to keep up with it. He
considered that objection invalid, because the atmosphere might
be rotating with the Earth and carry the bird, yet he rejected the
hypothesis because “all terrestrial motions take place in a straight
line and therefore we cannot admit that the Earth should move
in a circle.”

KAWASHI (al-Kawashi)

Muhammad Ibn Abi Bakr al-Kawdashi
18th c. A.D

Astronomer - Al-Kawash?® was sponsored by the Sultan al-
Muzaffar of Yemen. He prepared a Zij entitled “Taysir al-matalib
fi tasyir al-kawakib” (The Simplification of Problems in Finding
the Motions of Celestial Bodies). It is a Zij with tables specifi-
cally for ‘Aden and Ta’izz, recording his observations of planetary
conjunctions he had made himself in Egypt, and incorporating
material from earlier ‘Iraqi and Egyptian Zijes. This Zij is extant
in two manuscripts, one in Alexandria (Municipal Library, 5577C)
and the other in London (British Library, Or.9116).

The fifth chapter of the introduction to al-Kawashi’s tables
deals with planetary mean motions and begins with the list of
the observations that al-Kawashi claims to have made in order
to derive the parameters on which his planetary tables are based.
It seems probable that al-Kawashi made the observations him-
self, although he is not mentioned in any known contemporary
or late Egyptian sources. The observations were made either in
Qus in the Nile Valley or in Alexandria, both flourishing cities
in medieval times, but no other scientific activity of consequence
in either locality is known from this period. Al-Kawashi gives no
indication that he actually used these observations either to check
his planetary parameters or to derive new parameters. The only

306 King & Gingerich, pp. 121-128
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new parameter which he presents is a value of the obliquity of the
ecliptic that he states to have derived himself, namely, 23°32'50".

_KAZWINI (al-Kazwin)

R

Zakariyya Ibn Muhammad Ibn Mahmad Abu Yahya al-Kazwini

b. in Kazuin in 600 A.H (1208 A.D); d. in 682 A.H (1283 A.D)

Cosmographer, geographer - Al-Kazwini3%7398  belonged to a
family of jurists who had long before settled in Kazwin. He seems

.to have left his native town at an early age, for in 1233 he was in

Damascus, where he came under the influence of the mystic Ibn
al-‘Arabt (d. 1240), and was a pupil of al-Abhari. He was a jurist
by training and held the office of Qadr (judge) in Wasit and Hilla

Al-Kazwini309:310 s considered as the greatest Muslim cos-
mographer of Medieval times. He is the author of two impor-
tant works; one in cosmography entitled “Aga’ib al-Makhligat
wa Ghara’ib al-Mawgudat” (Wonders of Creation and Phenom-
ena of the Existence), and one in geography in two recenssions,

“Aga’ib al-Buldan” (Wonders of the Lands) and “Athar al-Bilad

wa Akhbar al-Ibad” (Monuments of the Lands and Histories of
the Peoples). R

Muslim cosmographers believed that there was an organic or
spiritual relationship between everything that existed in the uni-
verse (including the angels) and that nothing, not even a single
atom, was created by God without a purpose. Thus, the entire
creation, including the wonderful and the unique phenomena, was
a manifestation of divine wisdom and intelligence. It was for man

307 Lewicki, pp. 865-867
308 Streck, pp. 841-844
309 Magbil, pp. 230-233
310 Sarton, pp. 868-870
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(‘Iraq) under the last ‘Abbasid Caliph, al-Mu'tasim (1241-1258).




Publications of the
Institute for the History of
Arabic-Islamic Science

Edited by
Fuat Sezgin

ISLAMIC
GEOGRAPY

Volume 308

Texts and Studies on the
Historical Geography and Topography
of Northern and Eastern
Europe

Collected and Reprinted

v

2009
Institute for the History of Arabic-Islamic Science

at the Johann Wolfgang Goethe University
Frankfurt am Main

124 . L. HRBEX

Pfund, Mark- (abgeleitet von ,,griva” — Neck, spiter M. dhme) handelt, was
der von Abli Hamid bezeichneten Bedeutung am n#chsten liegt. Dann miisse
das arabische Wort aber etwa ,,h(r)ifna’, ,b(r)ifna* oder 50 (r)ifna’ lau-
ten, doch in Anbetracht der vielen Schwierigkeiten, die dieseé Interpretation
in lautlicher Hinsicht (Wegfall von ', und der Endung -o) :darbietet, fiihre
ich sie nur als eine der vielen Méglichkeiten an, ohne auf ihre einwand{reie
Richtigkeit einen Anspruch zu erheben. ‘ o

Aus den obenerwihnten Ausfilhrungen iiber die  FEigennamen im

»Musrib® ist ersichtlich, daB sein Herausgeber nur solche 'Namen, dié in_

anderen arabischen Quellen zu finden und die seit langem békannt sind, ein-
wandfrei erklirt hat, dagegen die vier unbekannten falsch pnd unrichtig.

- 3. Das Verhiltnis. »Kazwinis, zu Abu Hamid

Die qumographie von Zakarija® b. Mubammad‘ alKaz wini (gest.
1283) gehdrt zu den besten Werken dieser Gattung in der’arabischen Lite-
ratur. Obwohl sie nur eine gelingene Kompilation ist, enthilt sie Nach-
richten, die aus heute verlorengegangenen Werken startimen, was-ihren' Wert
nur erhtht. Den Grundstock des zweiten Teilss, , Atar al-bilad”, bildet das
geographische” Worterbuch Jakats, also wieder eine Kompilation. Doch
Jakut hat nicht alle zu seiner Zeit vorhandenen geographischen und histo-
rischen Werke ausgenutzt, die einige’ Jahre spiter Kazwini verwertet hat

und so finden wir in ,,At@r al-bildd manche wertvollen Abschnitte, die_

anderswo nicht existieren. Das gilt nimlich von der Ausnutzithg und Be-
arbeitung einiger Nachrichten von .Abii Hamid al-Andalusi.

R Gabriel Ferrand hat zum Schlusse seiner Ausgabe der ,,T.uhfa“ auch
euiige Abschnitte von Kazwinis -beiden  Werken »SAGah. al-maplikat” und
»AtEr al-bildd“ abgedruckt, die Kazwini als von Abi Hamid stammend
bezeichnet hat. Doch Ferrand hatte manche und nicht uhwichtige Stellen
wo Ablt Hamid ausdriicklich als Autoritit genannt ist, iibersehen. Der Voll-
stindigkeit halber fiihre ich diése im folgenden an: - : :

“Ain al-Sams: - Atar 150;_y, — Tuhfa 7374
Bakiija: . AtAr 389, 5, — Tuhfa 112
Saklab: Atar 414,5_415;  — Mucrib 22,
7
Jira: . Atar 4185 5 — Mucrib 14, 19

Das sind die Artikel, bei ‘denen Kazwini Abd ‘Hamid als Autor an-
fihrt. Nach dem Erscheinen des ,,Mucrib” sind wir imstande, auch andere
Abschnitte bei Kazwini, die ohne Anfiihrung der Quelle sind, als von Abi
Hamid stammende zu bestimmen. Es ist zu bedauvern, daB3 der Herausgeber

des ,,Mucrib*, C. E. Dubler die wichtigsten Abschnitte, die Kazwini aus dem .

,.Mucri_b“ abgeschrieben hat, verkannt hat, obwolil schon eine oberflzichliche
Vergleichung beidpr Texte eine auffallende ﬁberéinstimmung verrdt., Er
machte zwar an vielen Stellen auf die Parallelitit beider Texte aufmerksam, -
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doch. - entschliipften :seiner ~Aufmerksamkeit die - Abschnitte ,,Saklad“,
soakstn® und -, Jara”; die Kazwinl fast wortlich aus dem , Musrib®“ ent-
nommen hat, Da ‘diese, hauptsiichlich der Abschnitt iiber die .Slaven, eine
Reihe” von- Problemen enthalten, scheint iiir ‘nicht tiberfliissig, beide Texte

" zu vergleichen und auf ihr- gegenseitiges Verhéltnis hin zu untersuchen.

‘Pas Land der Slaven:

Abt Hamid: Mu‘rib.

24,16 ,,Die Slaven haben eine
strenge “Vérwaltung. Wenn ‘jemand
die' Sklavin, Kind oder' Tier eines
anderen beschidigt, oder irgendeinen
Rechtsbruch veriiot, hitimt man vom
Verbrecher eine Summe von ' (seinemy
Vermégen. Im Falle, daB er nichts

hat, werden seine S¢hne, Téchter und -
Frau verkauft (als Ersatz) fiir dieses -
: Verbrechen. Wenn er gar keine Fa-

milie oder Kinder hat, so wird er
selbst verkauft. Er hort nicht auf,

dem zu dienen, beéi welchem er ist, =

bis er stirbt oder den Preis fiir wel-
chen er verkauft wurde, bezahlt, In
keinem Fallé rechnet man ihm in sei-
nen Preis das ein, was er im Dienste
seines Herren geleistet hat.* =~
24,8—107 ,,Ihr T.and ist sicher.
Wenn ein Muslim mit jemandem von

ihnen Geschift treibt und der Slave -

bankrott wird, wird dieser, seine
Kinder -oder sein Haus verkauft und

der-Kaufmann bekommt seine For-

derung bezahlt.” R

24,11° 12 ,,Die Slaven sind tap-
fer. Sie gehoren zum byzantinischen
Ritus dés mestorianischen - Christen-
tums.* - ' :

24,13—25: ,,Und 'in’ihrer. Umge-"
bung (lebt) ein Volk, das unter Biu-
men haust, ind das seinen Bart ra--
siert.-Sie wohnen bei einem grofien

FluB ind jagen in diesers FluB Bi-
ber. Es wird: von ‘ihnen erzihit, dal3

jedes zehnte Jahr bei ihnen sich He--

269 .

.. Kazwini: Af8r al-bilad .

414,28—30+: :,,Und dazu gehort
auch das, was Abl Hamid -al-Anda-
-lusi - anfiihrt: ~-Wenn jemand  von
ihnen’ eine Sklavin oder ein Kind
-eines anderen besehddigt, nimmt man

* - (vou ihm) -alles, was er besitzt: Wenn

“er arm ist, so verkauft man seine
“Kinder und wenn -er-keine Kinder
hat, wird er -selbst verkauft.

Er hort nicht auf, seinem Herrn
zu dienen, bis jemand ihn loskauft.”

414,30—4152: ,,Und wenn je-
mand von ihnen mit einem Auslin-
der Geschifte treibt und Bankrott
macht, so werden seine Familie, Kin-
der, Haus und er selbst verkauft
und- so die ‘Schuld dem Auslidnder
bezahlt. o : .

4152: ,,Und diese sind nestoria-
‘nische Christen. = :

415,3—6:",,Und dazu gehort auch,
daB’ jedes zwanzigste Jahr bei ihnen
die Hexerei der alten ‘Weiber zutage
tritt, - Aus' diesem Grunde ‘entsteht
unter den -Lieuten groBe Demorali-
sierung. Sié nehmien also jede alte

- Frau, die in-iiremi Lande zu finden

ist, und fesseln ihre Hinde und Fiife.
Sie haben einen gioffen FluB und sie
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recensions contain interpolations of a later time—e.g., chapters on the different
races of mankind, on the various arts; information on the Turkish hordes extracted
from the writings of Tbn Fadlan and AbT Dulaf (both of the first half of the tenth
century); notes on the Slavs, Khagzars, cte. The establishment of the original text
and its dating is thus exceedingly difficult, if not impossible. The two shorter
versions are dated 1262-1263 and 1275-1276; these seem to be mearer 10 the
original.

9. Geography. There are two distinct recensions. The first, dated 1262-1263,
is entitled "Aja’ib al-buldan (marvels of the countries); the second, revised and
much enlarged, dated 1275-1276, is entitled Athar al-bilad wa-akhbar al-ibad
(Vestiges of the countries and stories of the servants; servants of God, i.e., the
people). Itisa description of the seven climes of the earth. For each clime the
separate cities, countries, mountains, islands, lakes, rivers, etc., are classified in
alphabetical order. In other words, instead of being one alphabetical dictionary,
like Yaqat's Mu'jam al-buldan (first half of the thirteenth century), it is a collec-
tion of seven dictionaries, one for each clime. Like Yagqit’s work, it contains not
only geographical, but also historical, ethnographical, and biographical informa-
tion. It would seem that the original MBS, were illustrated. Al-Qazwini's
Geography was translated into Persian, and a swnmary of it was ingerted into
some Turkish versions of the Cosmography. It was abstracted in 1403-1404 by
‘Abd al-Rashid ibn $alih ibp Niri al Bakiwi (e, of Bika) who added the latitude
and longitude of the places mentioned.

The climes above mentioned are the Eratosthenian or Ptolemaic climes (kX tuaeres )
adopted by most Arabic geographers and cartographers. The climes were lati-
tudinal zones, the limits of which were somewhat arbitrarily determined by the
length of the longest day. The first zone, ¢ 19° 40’ to 20° 27', is nearest 10 the
equator and corresponds to the shortest day, 12§ hours; the seventh zonc, €.
47° 12/ to 50° 20/ corresponds to the longest day, 15% hours.

Qee article iqlim by H. T. Weir in Encyclopaedia of Islam (vol. 2, 460, 1919).
Tornst Honigmann: Die sieben Klimata (Heidelberg 1929; Isis, 14, 270-276).
Tert—The Arabic lext of both works has been edited by Ferd. Wiistenfeld (2
vols., 892 p., Giottingen 1848-1849), the first part being {he Cosmography, and
the second the Geography. Wistenfeld’s text of the Cosmography is o very
arbitrary one, probably far removed from the original. It 1s based mainly butnot
exclusively upon a late eighteenth century recension.

The Cosmography has often been printed in {he Tast in the margins of 2l-
Damiri’s Kitab al-hayat al-hayawin (Calro 1305, 1309, 1330 H.).

L. Ideler: Untersuchungen iber den Ursprung und dic Bedeutung der Stern-
namen (Berlin 1809). Astronomical part of the Cosmography in Arabic and
German. Guil. Volek: Calendarium syriacum arabice latineque edidit et notis
instruxit (46 p., Leipzig 1859).  Explanation of the Syrian months.

Joh. Gildemeister: xcerpta ex Qazvinil opere geographico Indiam et Sindiamn
spectantia in his Scriptorum arabum de rebus indicis loci et opuscula inedita
(Bonn 1838). :

The first half of the Cosmography (Wiastenfeld, 1, 1-208) was translated into
Cermnan by Hermann Ethé: Die Wunder der Sehopfung (644 p., Leipzig 1868;
with notes by H. L. Fleischer). Julius Ruska: Das Steinbuch aus der Kosmo-
graphie (Heidelberg Progr., 1896; Wistenfeld, 1, 208--245).

Georg Jacob: Ein arabischer Berichterstatter aus dem 10. oder 11. Jahrhun-
dert aber Fulda, Schleswig, Soest, Paderborn und andere deutsche stadte (20 p.,

AL-QAZWINT

- AII;‘} Yzi]yﬁ Zfakariv_é ibn Muhammad ibn Mahmid al-Qazwini. Born at Qazwin
ngaq géﬂ;l{}, Persia, ‘1.20_3—1204; in 1232-1233 he was in Damascus; later qédi?
n zlrtai? L ga, two cities (()1f ‘Iraq; he died in 1283. He became acqu’ainted with
0 AT amascus, and was a pupil of al-Abhari. Persi i

writing in Arabic; he has been called the i e e
ing i ; mediaeval (or Muslim) Pliny,! a i-

iohg il;sttﬁgido}fai the1 abundance of his Jearning and his lack of criticalss’pirigomll?}ir;s

wo large compilations, which have someti b ic

et of the s , h h: etimes been considered as
i ame work, but are quite independent, a cosmography and
N elétgiostrlrllpgraphy. ‘{&iﬁl’ib al~rpgkhlﬁqﬁt wa-ghari'ib_al-mawjtdat (marvels of
ings and their singularities), divided into two parts dealing respectively

with celestial things (planets, stars, angels, chronology!), and with terrestrial ones

g?lté; c;ls;ziggii cmlinerzgls,. pllali;cs,hanimals, man). This latter part also contains
al material which is repeated (often verbatim) i
There are four distinct recensi i its groat e e
' sions of this work, and its great ity i
ere are four ¢istin ¥ great popularity is proved by
y extracts and of translations o h ] i
A 3| r paraphrases into Persian (at
, three), and Caghatai. It was u i
; 70) , . sed extens
al-Damiri (second half of the fourteenth century). It is possible that thi:; elg};g

1 Al- a3 dT
1-Mas‘Gd1 (first half of the tenth century) has also been compared to Pliny. (Vol. 1, 638)
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(Hapg, 1986) and pre—eminently Salman Rushdie (Hj_dni_gh_t_‘_s_ghj_]m, 1981; Shase
19833,

Within the last couple of decades, two other critical perspect {ves
have offered us further glimpses of the ontological as well as psychologicsl
remifications of the Nights, the source of their perennial and internationsi
appedl, thelr affinities with traditions which link us to our future as well e
the past. Describing his neurclogical case-histories as ‘Arabian Right Tales
in The Man Who Mistook His Wife For A Hat (1985) Oliver Sacks observes: tw

have, esach of us, a life-story, an inner narrative - whose continuity, whose

sense |5 our lives. It might be said that each of us constructs and lives [
“narrative” and that this narrative 1s us, our identitiess. (Picador, pp. vi, si,

104-5). It might also be said that ‘this narrative’ is our salvation. For is

his ‘Language to Infinity' Langusge, counter-memory, practice (ed. D.f.

Bouchard, 1977) Michel Foucasult notes that the Nights (its macro-micre
structure, an analogue of the psyche) provides us with models as to how we ces
organize our survival in the chaos which it is humankind's lot to inhabit.

‘Writing ... or speaking so as not to die ... is a task undoubtedly as old as

the word. The most fateful decisions are inevitably suspended during the course
of & story’. Before the imminence of death language discovers ‘within language

an Infinite space the story of the story and the possibility that this

interpenetration might never end® (Cornell, pp. 53-4, 58) “

BOTES .
€13  Walter Benjamin ‘What is Epic Theatre 7' (1939) in Understandi Br
tr. Anna Bostock (1973), p. 19,

€#? See my ‘Buddhist teaching Stories and their influence on Conrad, Wells and
Kipling®, The Conradian, Vol. II, N | (May 1986) 24-34; also ‘Buddhist
typologies ... and Conrad’s contribution to Modernism’
Conradian 1988.

<3

On Lessing’s debts to Kalila and Dimna, see my ‘Doris Lessing's"Lights of

Cnnopus',‘ Foundation: the Review of Science Fiction, No 31 (Dagenham, July 1384,

pp. 18-30)

5 For further documentation see the collection of essays {by divers hands) on the Nighis' assinilite
into British culture that I have edited under the title 1 ian Nji i i eris
(Haceillan , 1988); in addition {0 my introductory chapter, see Robert Hampson on Conrad, Wells am
Joyce, ¢h, 9, and Vareick Gould on Yeats, ch, 10, On Drwell too ! am grataful for Robert Hampson's
help, likewise the material about Auden ’\E’I‘Crepresents vork in progress, Needless to say I
indebted to Hahmoud Ali Manzaloui's ‘Arabian Nights', ! i i
ed,S,H, Stienberg (1953) 1, 26-29,

SUWDDLE EASTERE STIOES
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ANTMAL -BOOKS AS A GENRE IN ARABIC LITERATURE

M.V. McDonald, University of Edinburgh

Given the nature of Arab society in the classical
and medieval periods, it is hardly surprising that
writings about animals occupy a prominent part in the
literature, as can easily be seen from a cursory
inspection of Brockelmann®s GAL. A part of this
literature is fairly technical, consisting of works on
hunting, falconry, the care of horses and veterinary
medicine, but as well as this there is a large body of
material which could best be described as 'animal love';
it is this literature which will be the subject of the
present paper.

The origins of this type of writing are somewhat
heterogeneous. The most basic strand comes from pre~
Islamic Arabia, and draws its material from the ideas
of the Bedouin about the animals which formed such an
important part of the world about them and which were
so vital for their own survival, whether wild or
domesticated. That part of this traditional knowledge
which dealt with the camel, the horse, and other
domesticated beasts to a lesser extent was detailed
and had evolved the kind of specialised vocabulary
which 1s one of the bugbéars of the modern student of

N /
Jahiliyya poetry; some of the notions of the Bedouin
about the wild i1ife of the peninsula were rather more

fanciful, such as the idea that the dabb or uromastix
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KAZVIN — KAZVINI

ettirerek, igine muhéfizlar koydu, Hartn al-Ra-
sid Hemedan "dan gectigi sirada Kazvin halk
kendisinden, hudud yakininda ikamet ettikleri
igin, din ugrunda miicidelede bulunduklanim
ileri stirerek, vergilerinin azaltilmasini iste-
diler ve bu istekleri kabiil edildi. Haran al-
Rasid burada bir cimi ingd ettirdi ve sirlann
yeniden ingésina baglatt: ki, emir Abu ‘Al al-
Ca'fari ’nin 411 ( 1020/1021 ) ’de devam ettir-
digi bu ingdat, Sultan Arslan ’in pdzirt Sadr al-
Din al-Maragi tarafindan, g7z ( 1176/1177 ) de
tamamlanmigtir. Mogul istilds1 yiiziinden, VIL
( XIIL.) asir baginda tahribe ugrayan Keazvin, Sa-
feviler devrinde yeniden eanlandi, Tahmasp L.
burada uzun miiddet ikamet etti ve ‘Abbas I
burayr imar etti. 1723 ’te gehir halki efgan-
lilarin hiiclimlarini defetti.

Tebriz ve Regt’ten Tahran'a gelen yollar
Kazvin’de birlestikleri igin, burasi daha son-
ralari da ehemmiyetini olduk¢a mubéfaza et-
migtir. Gilan ve Sirvan ipeklerinin antreposu
olan ve hali dokumacihg: yapilan Kazvin geh-
rinin niifusu XX. asir baglarinda 25 coo kadar
tahmin ediliyordu. [ 1940 ’a dogru ise, bu say
65.000 olarak gosterilmektedir ].

Bibligografya: BGA, 1, 196 v.d,

200 v.d.. 211, 214; Il, 258, 265, 269, 274;

I, 3927; V, 234, 279- 284; VI, 244, 250,

261; VII, 169, 271; Balazuri, Futah al-bul-

dan ( ngr. de Goeje ), s. 321 v.dd.; Mas’ udi,

Muriic (Paris tab, ), IX, 8 v.dd.: Yakat,

Mu'cam (nsr. Wiistenfeld ), IV, 88 v.dd.,

454 v.d.; Hamd Allzh Mustavfi, Nuzhat

al-kulab ( GMS, XXII), s 56— 59 ( tre.

62 — 64 ); ayn. mll., Tarih-i guzida (GMS,

XiV), 1, 829 v.dd.; I}, 227 v dd, (tre. v.

Barbier de Meynard, JA4, 5. seri, 1857, X,

257 v.dd.) ; G. le Strange, The Lands of

the Eastern Califate, s. 218 v.dd.; Char-

din, Voyages en Perse (Paris, 1811), I,

387 — 4o1; J. Morier, A second journey

through Persia ( London, 1818 ), s. 203 v.d.;

J. Dieulafoy, La Perse ( Paris, 1887 ), s 100

v.d.; A, V. Williams Jackson, Persia Past

and Present ( New-York, 1905 ), 5. 443 v. d.

~_ (CL HuArT)

KAZVINL. AL-KAZVINI, ABU HATiM MAH-
MUD B. AL-HASAN AL-TABARI (?— 1048 ?),
gafi’l fakihi ve Sirazi nin hocas:. Tabe-
ristan ’da Amul’de dogmug ve tahsiline orada
baglamigtir. Bagdad’da Abi Hamid al-Isfa-
r&’ini { 8lm, 405 = 1015/1016 ) derslerini takip
ettis [bn al-Labban ( 8lm, 402 == 1011/1012 ) ’dan
ferdiz ve al-Bakillani ( 8lm, 403 =1012/1013)
’den usill Sgrendi. Bagdad ve Amul ’de hocalik
yapti_ve Amul’de 440 (1048 )’ta vefat etti.
Sirazi onu en iyi hocas: olarak tavsif eder.

Eserlerinden gunlar zikredilir: 1. Kitad tac-
rid al-tacrid, al-Mahémili (8lm. 415 = 1024 )
’nin aym ismi tasiyan, fikha dair eserinin bir
huldsasidir; 2. Rawnak, al-Mahamili, Lubab al-
Jikh ( bk. Katib Celebi, Kasf al-zan@n, or, §702)
‘n hulésasi; 3. Kitab al-hiyal fi 'l-fikh ( nsr.
J. Schacht, Harnover, 1924 ) ser’i hilelere dair
pek az olan g&fi’'f eserlerinden bize kadar gelen
en eski ve yegane eserdir, Ayni isim ile negr-
olunan hanefi eserlerden al-Saybani ve al-Hag-
saf v.b. tarafindan te’lif edilen eserler gibi,
geri’ati maksada vydurmak iizere kullamlmak
igin degil, belki esisen memnd olan bu hile-
lerin hanefiler tarafindan kullanilmasini tekbihe
sdydn goren gafi’l mezhebinde merdid veyzhut
memnii oldugunu gdstermek igin yazilmigtir,
Bibliyografya: Sirazi, Tabakat al-
fakah&@ (Navavi, Biogr. Dict., ngr. Wiis-
tenfeld, s. 688 ); al-Subki, Fabakat al-Sifi-

‘iya al-kubra ( Kahire, 1324 ), 1V, 12; Wiis-

tenfeld, Schafi'iten, ur. 371 ( = Abh, G. W.

Goit,, 1891, XXXVII). ( HEFFENING.)

KAZVINI. HAMD ALLAH. [ Bk. HAMD AL-
LAH MUSTAVFL]

KAZVINI, AL-KAZVINI, ZAxARIVA B. Mu-
HAMMED B. MAHMUD ABU YAHYA, hakkinda
tiirli nvaye’cler meveut olan geceresi, isim ve
lekaplan igin bk. Katib Celebi, Kasf al-zunin,
ngr. S. Yaltkaya, II, 1127 (krs. S. de Sacy, Chres-
tom, Arabe?, 1ll, 445 v.d.; Reinand, Géog-
raphie d’Aboulféda (Paris, 1848), I, CxLVII
v. d.; Wiistenfeld, GGA, 1848, I, 347 ve Kaz-
vini tab., II, 111 ve Ahlwardt, Verzeichn. d.
arab. Hss, d. kgl. Biblioth. zu Berlin, V, 353.

Hayat: hakkinda arapga hal terciimesi kitap-
larindan ve kendisinin baghca iki eserinden pek
az bilgi edinebiliyoruz, Kazvini 600 ( 1203 )’e

‘dogru Kazvin [b, bk.]’de "dogdu. Coktan beri

garkta yerlesmis bir arap &ilesinden geliyordu.
Pek kat’i olarak tiyin edilemeyen bir tarihte,
her halde arzusu hildfina, vatamimi terketti.
630 {1233 )’da Sam’da kald: ve orada mes-
bér safi Ibn al-Arabi [b.bk] ile tams-
t1. Halife al-Musta'sim (640 — 656 = 1241 —

1248 ) zamaninda Irak’ta yagadi ve Vasit ve

Hilla’de kadihk etti. 682 (1283 )’de &idi.
Hayat: hakkinda sdhip oldufumuz bilgiler igin
krs. de Sacy, ayn. esr., s. 448 v.d.; Reinaud,
ayn. esr. I, CxLUI v. d. ve Wistenfeld, GGA4,
1848, I 349 v.d.

Kazvini’'den elimizde ag.-yk. aym biiyiik-
likte iki eser var; bunlar birbirinden tamé-
men ayr1 mevzilarda olup, biri kozmo §-
rafya, digeri bir cografyadir. Her
ikisi de iktitafi eserlerdir, yalmz tabi’ ilimler
hakkinda degil, siyaset ilmi ve edebiyat tarihi
bakimindan da gok gesitli bilgiler ile doludur.
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MARIA KOWALSKA

THE SOURCES OF AL-QAZWINT'S ATHAR AL-BILAD?

Since the very beginning of modern Arabic studies In Europe
scholars have had to face the difficulties connected with the
study of post-classical Arabic medieval literature which is, gener-
ally speaking, less original than compilatory. It was a risk taken
especially by the historians investigating the numerous Arabice
manuseripts from the eleventh to the fifteenth century and
indeed in many cases it was discovered some time later that a manu-
_seript over which much time and effort had been spent was nothing
more than a compilation of the earlier original sources ‘which
came down to us a§ well. Tn this way a number of historical and
geographical sources was. published in nineteenth and even
in twentieth century in the order which was opposite to the
value and originality of these sources — the less original but
sometimes more popular appeared first, and the older first-
hand but rare sources were published some time later. Although
this was by no means a general rule, the mere chance plaved quite
an important part in the work of the philologists for a long time.
This was an inevitable and necessary stage in the development
of the new branch of philology until a general overall picture e
of Arabic medieval literature could be drawn. We must not forget, e
however, that although many problems had been solved, neverthe-
less the reevalution of a-great number-of-sourees was not achieved - — -
or even undertaken at all. It is the main task of the present study
to present the reevaluation of Athar al-biléd or the so called

1 Z&k&li}ab Muhammad a1-Qa zwini, Athar al-bilad wa akhbar
al-abad, ed. F. Wilstenfeld, Gottingen: 1849. - :
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brea}k with the old view of the ma
- gazmg fueShOﬂ; that show he is not entirely satisfied with it. Immense

_,abour nas gone into this study, and anyone attempting a oras i
m;re‘s“il)ga,tlon gf the Scrolls will have to begin whexl')e Mgrﬁir;ﬁlsl(;é?tg 1(;2;1
el ﬁhoz&c’-:mlc and' non-phonemic phonology: some typologicai
ctions”’, I!nte?'nqtzonal Journal of American Linguistics 28 (1962)
PP«; ?071_-2 31,: % A ‘t})llbhography of works on prosody will be found herel
er phonemic treatments of Hebrew (mainly Tiberi .
Z. S. Harris, ‘“Linguistic Structure Forermat of e gy Se0
[ A of Hebrew"”, Journal of th, ]
can Oriental Society 61 (19 o, Tt eri-

: 41), PP- 143-167; J. Cantinean, ‘“Essaj 4’
phonologie de I’hébreu biblique”, Bulleti | 3 " Nt

: s 0 de I, 3 ;
gg 1134;’12 %6 (t050), o, gL’ a Société de Lin
e la phonologie de I'hébreu biblique”, Rey blig
R ue B

pp7. 30-40; G, M. Schramm in Gemﬁzl L; sy 00
The second of these, a dot placed insi
case where a mater lectionis is recognize

nguistics 3 (1957), p. 8.
de the graph <w»>, is the only
d in the vocalization system.

® On the recovery of i i
‘ pre-Massoretic and Classical (or Bibli

glelbr?}v see H. B].rl_(ela,nd, “Akzent und Vokalismus in(). Altlllelgigﬂ

en”’, Skrifter uigitt av det Novske Videnskaps-Akademi i Oslo: 'IT
940); Harris, op. cit.;: E. Brenno, Studieé
Le1pz@g 1943); and a
ange in Hebrew”, to
of Linguistics.

{iz’st.—Filos. Klasse, No. 3 (1
itber Hebriische Morphologie und Vokalismus (
study qf the writer, “‘Stress and Vocalic Ch
appear in a forthcoming number of Journal

tres lectionis, Martin asks some pene-

4 guistique
H. B. Rosén, “Remarques au sujet

(1953), /

SOME ASPECTS OF AL-QAZWINT’S ATHAR AL-BILAD

By M. C. Lyons, M.A., Pu.D.
(Cambridge)

THE AUTHOR of the work, Athdr al-Bildd, Zakariya b. Muham-
mad, was born in the environs of the year 600 A.H. (1203 A.D.)
in the town of Qazwin from which he takes his name and which
he claims on the authority of a doubtful tradition to be one of
the gates of paradise 1. His family, by his own account, were
by no means unremarkable. His cousin, Abi Hatim Mahmid
b. al-Hasan, was the author of a famous legal treatise 2. His
maternal grandfather, known as ‘“The Pride of the Yemen”,
had made some 40 pilgrimages 3, while his father had been
honoured by the ghost of one of the Prophet’s companions,
who presented him with a pomegranate 4. Al-Qazwini himself
appears to have had a moderately successful career, during
the course of which he held office as Qadi in Wasit and Hilla.
But his real fame rests on his two books, his ambitious
cosmography, the “47d>b al-Makhitgdt, and its geographical -
counterpart, the Athdr al-Bilid.

There are, inevitably, problems of*many types associated
with this work, textual, linguistic and geographical. But
beyond these individual points lie wider questions of proven-
ance. The Athdr ai-Bilid may be claimed to represent forits day
and age a type of cultural synthesis that is typically Islamic.
It is proposed in this paper to attempt a brief analysis of the
author’s material and his attitudes in the hopes that it may
shed some light, however localised, on this background.

“In this book”, writes al-Qazwini, “I have mentioned those
places that Almighty God has particularised by some wonder-
ful work, together with those of his servants whom he has

' singled out by a superabundance of grace and care ¥’. From

the start, then, it is clear that the author has little intention

v Athar al-Bilad ed. Wiisten- 2 op. cit. 292. 30
feld, Gottingen 1848, p. 291. 10. 3 45.28
All the following references to 4 274.18
al-Qazwini’'s text refer to this b 4.4

edition, by page and line.
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Bibliography: Brockelmann, S I, 679; Hadidji
Khalifa, Kashf al-zunin, ed. Yaltkaya and
Bilge, i, cols. 625-7, ii, col. 1043; Yasuf b, Ismail
al-Nabhénl, Didmi® karamat al-awliya®, Cairo
1381/1962, ii, 194; Tadj al-Din al-Subki, Tabakdt
al-Shifisyya, Cairo 1324/1906, v, 118; Khayr
al-Din al-Zirikli, al-4%4m, Cairo 1934, iv, 157.
. (H. ALcar)

AL-KAZWINI, zaxariyvA’® B, MUHAMMAD B.
MAHMUD Abd Yahya (Hadidii Khalifa, iv, 188-g:
Mubammad b. Mahmiid al-Kifi al-Kazwini), famous
Arab cosmographer and ‘geographer. He
drew his origin from an Arab family (his ancestor,
Shaykh Abu °l-Kasim b. Hibat Aliah al-Kazwini,
was probably descended from Anas b. Malik [g.v.]),
who bad been Persianised after settling at Kagzwin
in Persia. Judging from certain solecisms to be found
in al-Kazwini’s ' works, Arabic does not seem to
have been his mother tongue.

He was born at Kazwin, probably towards 600/1203
and seems to have received there his legal education.
At a moment difficult to establish he left his native
town, went to Baghdad and stayed also some time in
Damascus where he met, probably towards 630/1233,
the well-known philosopher and mystic Ibn al-
€Arabl (d. 638/1240 [¢.v.]). It was apparently at this
period that he visited al-Mawsil where he met
Diya> al-Din Ibn al-Athir (d. 637/1239 [see 1BN
AL-ATHIR], and perhaps also the town of Sindjar.
Al-Kazwini travelled also in Persia and paid a visit
to the town of Djanniba. According to Ibn Taghri-
birdi, he stayed for.a long time in al-Wasit and
al-Hilla, where he fulfilled the function of 4d7 under
the reign of the last “Abbasid caliph al-MustaSim
(640-56/1240-58). We do not know where he met the
Arab philologist and geographer Ibn Sa%d al-
Gharnati [g.v.] who went to the East in 648/1250.
From al-Kiafi, one of his nisbas, it would tollow
that he lived for a certain time in Xafa. After

- Baghdad bad taken by the Mongols in 6561258, he

retired from public life to devote himself entirely to
scientific .activities. It is quite probable that he
found a Maecenas in the Persian historian and
statesman al-Djuwayni (d. 682/1283 [q.v.]), from
661/1262 governor of Baghdad on behalf of Huligii
and his successor Abika. It is perhaps because of his
presumed protection that he dedicated his cosmo-
graphical work to al-Djuwayni. He died in 682/1283.
(On his name and life, see his Cosmography, ii;
Athar al-bilid, ed. F. Wiistenfeld, Gttingen 1848,
121, 232, 263, 293, 310, 334, 349, 367-8 and ‘4 dja%%b
al-makhlakat, in margins of al-Damirl, Haya! al-
Hayawan, Cairo 1319/1901-2, 3; S. de Sacy, Ckresto-
mathie arabe®, iii, 447, 448 ff.; F. Wiistenfeld, in
Goitinger Gelehrie Anseigen, i (x848), 349ff.; M.
Reinaud, Géographic d’Aboulféda, tr. i, Paris 1848,
pp. cxliii-el; Brockelmann, GAL I, 481; M. Streck,

-al-Kazwini, in EI'; I. Yu. Kratkovsky, Arabskaya

geografileskaya litesatura, in idem, Isbrannye sodi-
neniya, iv, Moscow-Leningrad 1957, 359-60.)
Al-Kazwinl is the author of two works, a cos-
mographical one and a geographical one. The first,
commonly named Cosmography, has the title ‘Adjz%b
al-makhlikat wa-ghara®b al-mawdjidat * Prodigies of
things created and miraculous aspects of things
existing”. This work is divided into two parts, the
first of which treats of supraterrestrial things, and
the second of terrestrial ones. In the first part the
author describes the celestial phenomena, i.e. the
moon, the sun, the stars, and. speaks then of the
inhabitants of heaven, the angels. At the end of this
part he explains the problems of chronology and of

i 3 - D v
o ——Ereyelopacdia of Isiamm, 1V

the Arabic and Syrian calendars. The second part
begins with a treatise on the four elements, the
meteors and the winds. The author then describes
the division of the earth into seven climates and
gives a description of all the known seas and rivers,
Having explained the causes of earthquakes and of
the formation of mountains and wells, he passes in
review the three kingdoms of nature: the mineral,
the vegetable and the animal. The description of the
animal kingdom is preceded by that of man, his
character and anatomy, and by a characteristic of
human tribes. The other living beings are discussed
after diinns and ghitls have been dealt with.
Al-Kazwini’s Cosmography, the first systematic
exposition of cosmography in Muslim literature, en-
joyed great popularity in the whole of the Islamic
world, as is attested by a great number of manu-
scripts representing several Arabic versions, by
Persian and Turkish translations and by the revisions
of the work. J. Ruska (Kazwini-Studien, in Isl., iv
(1913}, 14-66, and 236-62) has shown against Wiisten-
feld (see the latter's edition of the “44ja%b, Kosmo-
graphie 3. Gottingen 1849, pp. vii-xii) that there were
four different Arabic versions of the Cosmography,
the second of which, represented by Cod. Monac,
464, the oldest manuscript known so far, and by
many others, seems to be the best. Wiistenfeld
however, for his edition of the “4dj3%b, has chosen
the most recent version (iv) which is only an 18th
century recast of al-Kazwinl’s original work. This
recast is represented by ms. Gotha 1508. ‘Besides,
Wiistenfeld has greatly .complicated his edition by
rejecting several fragments of version (iv) and re-
placing them with fragments taken from manusecripts
belonging to other versions of the “44ji%b. Thus he
has fabricated a completely new text which does not
represent any of the existing versions of the. work,
Besides Wiistenfeld’s -edition, there is also a Cairo
edition (n.d., 8°, 416 pp.), based on a manuscript

- related to Cod. Monac. 464 and analogous to the

edition of the Cosmography published in the margins
of the edition of al-Damiri’s Haydt al-Hayawan
{Cairo 1319/1901-2).
- The manuscripts of the Cosmography are often
illustrated with i.4. geometrical tables and miniatures
representing plants, animals and various monsters,
which have sometimes a high artistic value (on the
Arabic versions, the Persian and Turkish translations
and the manuscripts of these versions, see al-Kazwini,
Kosmographie. i, ed. Wiistenfeld, iii-xii; Streck, op.
cit.; ‘AM. ‘Akkad, al-Fusil, 123-7; Brockelmann,
S 1, 883; Kratkovsky, of- cit., 362-5; M. Kowalska,
Eine unbckannte Handschrift al-Kazwinis Kitdb
“4§a*%b al-mahlikal, in Folin Orientalia, ij2 (x959),
326-32).

The sources of the ‘Adia’b al-makhlikil have
not yet been studied (see on this problem Pertsch,

through Wiistenfeld's edition one can discover
some twenty-odd authors whose works have been
used, from al-Djihiz and Ibn al-Fakih down to
Ibn al-Athir, the most often-quoted being the one by
Abt Himid al-Andalusi and the anonymous treatise
entitled Tuhfat al-ghara’b (see M. Kowalska,
Remarks on the unidentified Cosmography Tuhfal
al-gard®b, in Folia Orientalia, ix (#967), 11-8).
The connexions between the Cosmography and
Yakit's Mu‘diam al-bulddn are still to be established.

From what has been said above, it is evident
that there does not yet exist any critical edition
of the Cosmography. Wiistenfeld's edition, stimulated
a transiation by H.Ethé (Leipzig 1868) which

£5
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-Kat. d._arab. Handschr. zu Gotha, iii, 431). Going



O a3l Jol el OISy e gty

oS5 picall el yadi (e yuadoynd
J})JIL,..H Wi 5t Lald dalas
y@)ijw;dlgﬂamﬂwﬂt).@m‘

Latis ot il yalowe ‘__,5 oSy B

, dabesly GIJ;.H
Bty oLt ulont] 13 il Ly
7031 ot e ST ks Ls
Tl ol B sSib (e S
woite 38,8 AT3E il Lai alaall
ATgMhl g a2 UV 3gMond £ Lialy pebian
;ujas
uﬂmw;fﬁ-’ by
Lﬁjﬁd_ﬁncu.a&.‘bl
4.!_9.‘&:.4 ;Ld. Aad 93
L‘_.A..” ;Ln AA..\:» e C:""“"
o8 Alalh () Olejd (i 203
ds 734 Lgla (e Aeben il Bys
m‘,....sn\_.:-;.oul_upu_,ea.dcuﬁj
g lagunga ols 3 S5 Aty s
NUPSPH JUPTPE WA S EPPERTE
I3 3 P 28 (5 i (1 g dmoesd U
- piolons
S5 b a2 Aslas]y 4t
AT Olgaa (pe 252 529 (uoLHa Yl

It i ) s s
el Caosll B Al (gantly

0353 LI 4358 I8N e (g sSilly

el
Ceir iy Losd e L 15
C&muaéu;,ic;’..taéji
Jgja}'i‘_,.ﬂ.x_)tha.) fal
I_Lmuugs_, L,_m‘u.u.j

o0 o031 La LD (e iy illlg @A)
duall 543958 B i beS (ouiall
anippsitl alay 3
Joitt dslie ) Ola3d (it Yo
3 dalla o udia¥h cutla i abely
&’3 AESURI-SPE PEI PRI (FPW
(a3t g Ayt atly dron TS
Widspb e (gelaih iomiwdt
ABg,all ALl O3 9% o 19om 3 g
R pgl) pany B plaid] ygla oly

;JJAJ_gtJb»dSUﬁu[}QYI LgS_).J‘n.gJi

w0e38 ol JI5

ul_).c.yl O U._e -’é)-""

QAN (30 Cataall 3y LaS

el ta s e Lo uirs g3
(Al ety AT e AL g Ty
-l plans

OIS 40 cidadnd | (gt (8} Glasd 553
Aedgly Laytag Laat oo g s

A8 Cl 8 COLS (g eola3 B (s
¥ Ladi g taT @ SI (palus¥ly
LBl Oy gl ¥ clgolas s
Sl suian o3l Jl89 wdile) 2 ¥
Lialy Las 381 Sths Bagyo allani
si )2l g
e 1A a8 L3 ol OIS
Sy ALy 81 o) i€ 23,5 &5
s s 255e () Bys g (L
RSN S PR D PPN N |
e phiy (e vl JLLS galaly
(| (0 peiliis Lo did e sl
Skt Jlad
0153 oo p15 B i ye
Blg) JLows
gLf.:m'ta_n 4B g
Gl dale 3
Ol JLows dloh it
Blsa ay
4183 ol (B Cyylen T 4L (0
Gl le e 51
.:Lg.»LaJ.q.aJI &_Taﬁj
LGJ‘*-U ot pu o ot
-’Lw&‘-' wgd-.“:*u-&
Eols= u&wu.:g.n ..\:,slq,
.sLu.H ;.\AJIE_LLA E—u.u
u,dm_u.:w_!s (_,5 z._.Ua i3
cMa-” e o> Jaas

Bal3TadM palpe

(H‘m").mA u_e))la!.l_}h)u_,.:ll_.,.l_-»‘,su_,sllxmualuuoﬁlyf-
B (\‘Hﬁu_g_).um_u.!_dl u.cS.JIJIA)u.s.!:.HC_a.Jr cfa.!.lmu.:mf_
S(varq ubﬁthﬁlulmﬂumwl .%dl)uathLoi(ﬁ‘ualf)ﬂ_)nglxg_)-dl Loy clooml

Sis Al aoa L (adehyl LB 0993
PUBTg 1 3den 1) Lo sl @3 s gl (r)
;L.'(jig.é).iti_gtﬁ\.._._n_a. O 808 Lga

n...‘.t:..;atu_-u_a..\nJu.,J

szu&o%déluz‘}m.ﬁ’lga__}czuui
(2B ((y3938 Aiatas ihg . sluad¥|
OLS colpumg it gals cya | dais Laud

(~om2) 33 = (o) (2938 H

(- tooma (13 yS5) rhag a1
(PYYAY Yo Y/2TAY 290 0)
At (et blama G Ly S
ATl Bl phomtly LB gjall
(R tlile plofly dds Juatnng sl

YA

ISAM 174491. (§ad 2006 , yds ualdl) . alaal) ,Lyoel) Ao ga sl



P R

< 7 - AeA @M “gf" ~\€7 Londa ) .

Y

409

of the days in a Persian month is that given in the
Bunduhisn (see A. Christensen, /ran Suss.. p. 158); for
an Indian adaptation of a similar list see Vardhamih-
ira, Puficasiddhantika 1, pp.24-25, and O. Neuge-
bauer and D. Pingree, The Parcasiddhintiki of
Varahamiéiira 11, Copenhagen. 1971, pp. [4-15. For
Sistin see F. Altheim and R, Stichl, “*Der Kalender
Sistdn's bei al-Berini,” Fesigabe fiir Huns Wehr, ed.
W. Fischer, Wiesbuden, 1969, pp. 192-96.

On the Syrian calendar and Birini's description of
it sce P. Ludger Bernhard, Die Chronologie der Syrer,
Vienna, 1969.

The horoscope of Gaydmart is found in the
Bundahisn; see D. Pingree, **“The Indian and Pseudo-
Indian Passages in Greek and Latin Astronomical
and Astrological Texts,” Viator 7, 1976, pp. [41-95,
esp., p. 146 n.23.

On the ZF al-Sendhend see D. Pingree. ibid..
pp. 151-69. The year-length that Birdni copied from
Hamza Esfahdni is also that of the Sendhend.

Chapter six: Hamza Esfahant's Ketab ra'rik was
edited by . M. E. Gottwaldt, St. Petersburg and
Leipzig, [844: Latin tr. idem. Leipzig, 1848. Eng. tr.
of the first book, on Persian chronology. U. M.
Daudpota, “The Annals of Hamza al-Isfahdni,”
Journal of the K. R. Cama Qriental Institute 22, 1932,
pp. 58-120. Pers. tr., J. Se‘ar, Tarik- epayambaran 0
Sahan, Tehran, 1346 §./1967.

On the legends and chronologies of Gaydmart and
the Piddadian see A. Christensen, Le premier
homme et le premier roi, pts. t and 2, Upsala, (9138
and Leiden, 1934, See also S. Hartman, Gavémart.
Upsala, 1959 and its review by M. Boyce, BSOAS 17,
pp. L74ff.

On the legends concerning the Kayanidn see A.
Christensen, Les Kuvanides, Copenhagen, 1932;
also B.T. Anklesaria, “The Names of the
Achaemenians in Alberoni,” Proceedings and Trans-
actions of the All-India Oriental Conference, Twelfth
Session, Benares, 1948, pp. 692-702, and E. Yarsh-
ater, “Lists of the Achaemenid Kings in Biruni and
Bar Hebraeus,” The Commemoration Volume of
Biruni International Congress in Tehran, Tehran,
1976, pp.45-61.

Birini's information concerning the Sasanians is
discussed in A. Christensen, frun Sass. For a com-
parison of Birlini's chronology of the early caliphs
with Masa’allah's see E. S. Kennedy and D. Pingree,

The Astrological History of Mashé allih, Cambridge.,
Mass., 1971, pp. 142-43,

The series of horoscopes of the vernal equinoxes of
the years in which Sasanian kings were crowned that
Birani used is preserved in Sejzi's Ketdah al-gerdandt wu
tahiwtl seni al-‘dlum; see D. Pingree, “Historical
Horoscopes,” JAOS 82, 1962, pp.487-502 (esp.
p. 496), and The Thousands of Abi Ma'shar, London,
1968, pp. 82-93. For the horoscope of the coronation
of Andsiravin see D. Pingree and W. Madelung,
“Political Horoscopes Relating to Late Ninth Cen-
tury “Alids,” JNES 36, 1977, pp. 247-75, esp. pp. 249-
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50 and 266-67. .

Chapter seven: K'irazmi's rnagdla was published
as the first work in Afl-res@el al-motafarrega fi'l-
hay'a, Hyderabad-Deccan, 1948 (the third work in
this volume is the Magdla fT estekraj 1’ rik al-Yahiid
of Abul-Hasun ‘Al b. ‘Abdallah b. Mohammaud b.
Bimsdd Qa’eni); see “also E.S. Kennedy. "“Al-
Khwirizmi on the Jewish Calender.” Scripta Math-
ematica 27, 1964, pp. 55-59.

Chapter eight: Concerning the Harranians in gen-
eral see D. Chwolsohn, Die Ssabier und der Ssap-
ismus, 2 vols., St. Petersburg, 1856, though he does
not know the Chronology. Concerning Badasaf see
further D. Pingree, The Thousaneds of 4bii Mda'shar,
pp.4-5 and 16. Concerning Bibi see F. Rosenthal,
“The Prophecies of Baba the Harrdnian,” in W. B.
Henning and E. Yurshater, eds.. 4 Locust's Leg.
Stucties in Honour of S. H. Tugizadeh, London, 1962,
pp- 220-32, For this chapter see further H. Lewy.
“Points of Comparison between Zoroastrianism and
the Moon-cult of Harrin,” in ibid., pp. 139-61.
H. J. W. Drijvers, Bardaisan of Edessa, Assen, 1966.
O. Klima, Manis Zeit und Leben, Prague, 1962, Idem.
Mazdak, Prague, 1957. G. H. Sadighi, Les mouve-
ments religieux irantens au Ile et au i[le siécle de
I'hégire, Paris, 1938.

Chapters nine-twenty, the calendars: J. Markwart.
“Das Naurdz. Seine Geschichte und seine
Bedeutung.™ in Dr. Modi Memorial Volume, Bom-
bay, 1930, pp.709-65B; there is an English trans-
lation of this article by M. Patel in the Journal of the
K. R. Cama Oriemal Institute 31, 1937, pp.1-51,
Included ure Pahlavi calendars of the Khwarazmians
and the Soghdians. Much of the information on the
Greek calendars comes, through Sendn b. Tidbet's
Ketdb al-anwd, from the second book of Ptolemy's
Phaseis. See O. Neugebauer, “*An Arabic Version of
Ptolemy’s Parapegma from the ‘Phaseis”,” J40S 91,
1971, p. 506; and J. Sams¢ and B. Rodriquez, “Las
‘Phaseis’ de Ptolomeo y el “Kitab ai-Anwi® de Sindn
b. Thabit,” dl-Andalus 41, 1976, pp. 15-48; see also E.
Wiedemann, “Meteorologisches aus der Chronologie
von al-Birlini,” Meteorologische Zeitschrift 39, 1922
pp- 199ff. An abbreviated version of the Malkite
calendar with a French translation was published by
R. Gribeau in Patrologia Orientalis 5, Paris, 1915,
pp. 287-312. See also G. Messina, “Al-Biruni sugli
[nizi del Cristianesimo a Merv." Al-Biruni Com-
memoration Volume, Calcutta, 1951, pp. 221-31.

Birant's list of Sabean feusts, derived from
Hasemi's Zij al-kamel, is radicaily different from that
recorded by Ebn al-Nadim (Fehrest 9, 1), apparently
from a manuscript copied by one Abii Sa‘id Wahb b.
Ebrahim.

(D. PINGREE)

ATAR AL-BELAD, thettitle of a geographical work
composed in Arabic during the 7th/13th century by the
Persian scholar Aba Yahyd Zakariya’ b, Mohammad
Qazvini (ca. 600-82/1203-83, q.v.). Qazvini's fame rests
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S. de Sacy, Paris 1810. Neudruck, K. 1286. — 2. at-Tagrid
min alfaz rasul allah was-sahaba wat-tabiin, Bodl. 1, 1149, —
3. Mulahphas min k. Magalat at-tag fi sifat an-nadi Kairo -
'VII, 95. — Verzeichnis seiner logischen Schriften bei Stein-
schneider Alfdarabi S. 29. — 5—16. s. Suppl. (11. noch
Patna I, 249,,,). — 17. Fi “tm ma ba'd at-tabi‘a, Taimur,
Hikma 116,,. — 18. Magala fi ’l-hawass wam. taniya fi 'l-k.
wamasa’il tabiiya Esc. 2889,,.

12. Zakariya b. M, b. Mahmiid alQazwini, ein
Nachkomme des Anas b. Malik, war um 600/1203
zu Qazwin geboren. Aus unbekannten Griinden musste
er seine Vaterstadt verlassen und hielt sich 630/1232
in Damaskus auf, wo er die Bekanntschaft b. al-
“Arabis (S. 571) machte. Unter dem letzten Chalifen
al-Mu'tasim war er Qadi in Wasit und Hilla und
starb i. J. 682/1283.

S. de Sacy, Chrest. 2I1I, 443 ff, Wiist. GGA 1848, I,
345 ff. Reinaud, Aboulf. I, CXLIII, Mehren, Ann. f. nord.
Oldk. 1857, 80, Leclerc 11, 135. “Ag@’ib al-maklugat wa’atar
al-bilad, Kosmographie (s. Suppl., zu den Hdss. noch Esc. 899
frgm., Patna II, 324,5,, Photo von Miinch. 464, Paris 2775
Qu. u. St. VII, 75, V, 7/8) Atar al-bilad Brussa Hii. Celebi
Heyet 14. — Pers. Ubers. Fatih 4171/3, 4174 angeblich
659h, 4179, Sarai 2962, 298g. Die 3. Ausgabe hsg. v.
Wiistenfeld, Gottingen 1848, gedr. am Rde des Damiri, K.
1309, lith. Teheran 1310. Das Steinbuch aus der Kosmo-
graphie des Z. b, M. b. M. al-K. iibers. u. mit Anm. versehn
v. J. Ruska, Beilage zum Jahresber. der prov. Oberrealschule
zu Heidelberg, Kirchhain N/L, 189g6. Ein ar. Berichterstatter
aus d. 10. Jahrh. iiber Fulda, Schleswig, Soest, Paderborn
u. a. Stiadte des Abendlandes, Artikel aus Q). ’s Athar al-
bilad aus dem Ar. dibertr. mit Cmt. u. einer Einl. versehn
v. G. Jacob, 3. verm. u. verb, Aufl. Berlin 1896 (vgl. Kara-
bacek, WZKM VII, 364 ff) — Ausziige: a. Talpis al-atar
wa‘ag@d’ib al-malik al-gahhar, mit Hinzufiigung der Lingen
u. Breiten v. “Abdarra$id b. Salih al-Bakuwi um 806/1403,
Miinch. 88g,f. 211 ff nach Paris 2246/7, vgl. de Guignes.
Not. et Extr. II, 386 ff, Mehren, Ann. a.a. O. 70. Extraits
de la géogr. de “A. al-B. in J. J. Marcel, Mélanges de litt.
or,, Paris 1800. — b. anon. Paris 21813, 2419, (Photo

) §




GAZWINI, ZAKARIYA IBN MUHAMMAD

 IBN MAHMOD, ABU YAHYA (b. Qazwin [now

Kasvin], Persia, ca. 1203; d. 1283), cosmography,

| geography.

An Arab by descent, al-Qazwini belonged to a

family of jurists who had long before settled in Qazwin.
1 He seems to have left his native town at an early age,
© for in 1233 he was in Damascus, where he came under
. the influence of the mystic Ibn al-‘Arabi (d. 1240). He
 was a jurist by training and held the office of gadr

 (judge) in Wasit and Hilla (Iraq) under the last

© ‘Abbasid caliph, al-Mu‘tasim (1241-1258).1

Al-Qazwinl wrote two works: one on cosmog-
raphy, ‘Aj@ib al-makhliqat wa ghar@ib al-mawjudat
(“Wonders of the Creation and Unique [phenomena]
of the Existence’),? dedicated to ‘Ata Malik-i Juwayni
(d. 1283); and one on geography, in two recensions,
‘Aj@ib al-buldan (“Wonders of the Lands”), written in
1262, and Athar al-Bilad wa akhbar al-ibad (‘“‘Monu-
ments of the Lands and Histories of the Peoples’),
written in 12753

Muslim cosmography had its origins in the Greek
cosmographical literature and was especially influ-
enced by the works of Aristotle, but the first Muslim
cosmographical works were not written until the
twelfth century.® The world view of the Muslim
writers on the subject, however, was mainly mystic-
Islamic; they believed that there was an organic or
spiritual relationship between everything that existed
in the universe (including the angels) and that
nothing, not even a single atom, was created by God
without a purpose. Thus, the entire creation, including
the wonderful and the unique phenomena, was a
manifestation of divine wisdom and intelligence.
It was for man to perceive and appreciate it and there-
by achieve happiness in the world hereafter. This
theme dominates the writings of al-Qazwini, who
undoubtedly seems to have been influenced by
Safi thought. Quoting a verse from the Koran,
“Do they not look at the firmament above them?
How We have made it and adorned it, and there are
no flaws in it?” (S.L: v.6), al-Qazwini remarked that

i “looking” does not simply mean ‘‘turning the pupil
i of the eye towards it.”” It means reflection on the
- intelligible (ma‘quldar) and sensible ( mahsiisat) things

PSR- We 5,0 770
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2. Zakariys’ b. M. b, Mahmad al-Qaswing, gest.
682/1283.

Streck, EI I1, 900/4, ‘Aqqad, Fusn/ 123/7. 1. 437 al-mapliigas wagara’ip
al-maugndis. die wertvollste Kosmographie der islamischen Kultur, in zwej
Teilen tber dje iberirdische (Himmelskdrper nnd Himmeisbewohner, Engel,
Zeitrechnung) und die irdische Welt (die Elemente, die dre; Keiche der
Naturgeschichie und den Menschen), die sich vielfach mit der anon. Syr. ‘Ellay
Rull “Eljgn ed. Kayser, Leipzig 1889, beriihrt, 5. Kramers, EJ, Erg. 703 die
wichtigsten Punkte der Geographie werden 2T mit denselben Worten wie in
2. dargestellt. Das Werk liegt nach Ruska (Isl. IV 1913, 14/66, 236/62,
Mitt. z. Gesch. der Med. u. Naturw, XIII, 1914 S, 183/8) in 4 Rezensionen
vor: 1y 1. Gotha 1506/7. — 2. Die Vulgata in zahlreichen Hdss., deren
ilteste Miunch, 464 ad] 678/1280, fast identisch mit Cod, Sarre ad] 1420
(s. Taeschner, Psych. 6, Saxl, IslL I1I, 152, Sarre, Miinch, Jahrb. £, bild. Kunst,
1907, 26/7), gedr. am Rande v. Damiris Hayay al-kay. K. 1309, — 3. mit
Hinzufiigung eines 7. u. 8. Kap. iiber die Menschenrassen nuy in den pers,
Ubersetzungen i verschiedenen Rezensionen. erhalten (Eth¢ Ind. Of. 712/3)
Bodl. 39778, Cambr. 120, mit Zusitzen ays 2. Rieu 463, Gotha 367, Wien
II, 506/8, Dresd. 258, As. Soc. Beng. 11, 88, lith. Teheran 1264/1848,
Lucknow 1283/1866, K. 1933. Auszug aus dem 2. Tejl ip Versen Gardib q4.
2uny@ v. Hamgza Adari Isfard®ing (st. 866/1461) Bodl. Sp. 401/3, Ind, Off.
Ethé No. 78, 191, — 4- Tulfar al-rz’inas oder Mirat al-k@inz, Gotha
1508, eine Bearbeitung von 3. durch einen Spiteren, der sein Werk ausdriick-
lich als Szr bezeichnet, u. a. dyrch Aufnahme der Reiseberichte v, Misay
b. al-Muhalhil (s, g, 407) und b, Fadlan (s. 5. 406) sowie aus dem Steinbuch
des ai-Ijﬁzini bereichert., Diege spite Redaktion liegt Wiistenfelds Ausgabe
zugrunde. S. J. Ansbacher, die Abschnitte iiber dje Geister und die wun-
derbaren Geschopfe aus Q.s Kosmographie ibers., Kirchhain NL 1g9os,
F. Taeschner, Die Psychologie K. (Diss. Kiel), Tiibingen 1912, E. Wiedemann,
Beschreibung des Auges nach al-Q., Jahrb, §, Photogr. 1912, Mitt. z. Gesch,
Nat. u. Med. XV, 368/70, SB phys.-med. Soz. Erl. 48, Beitr., 53, 245/8, Beitr.
54, 286/304, Arch. f. Gesch, d. Nat. u. d. Technik V, 57/60. Tiirk. Ubers.
(s. Taeschner ZDMG 775 35): a. v. Suriiri (st. 969/1561) Br. Mus, Rieu
107/9. — b, v, Aiyab b, Halil, voll. 977/1569:  Tudbiras al-“agz’ib
walargamat al-yard’ib, Wien 1440. — c. anon. stark verkiirzt mit Zusitzen
aus 2. Berl. 177, Br. Mus. s, 206/9. — (., ‘AgEib al-maplugar, frei bearbeites
v. A, Bigan Yazigi Ogln Gotha HI, 127, Berl. s, 199. — II. “4ga°is al-buldan,
—_—

I) Eine sehr alte Hds. noch Mezh. XIV, 75, andre Hdss. Rampar I,
665,15/ 00, AS 2935/40, Fatih 4175/8, Yen;j 811/2, 813, Kopr. A. 201, Hakim
Ogla 781,,, Faiz. 1369, Sarzj 2962, 2989, pers. {’p. Fatih q174 (699h, Photo
in Berlin).
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Zitate in ‘Ag@’ib al-mahliqar von Zakariya’ b. Muhammad b. Mahmid

al-Qazwini (gest. 682/1283) auf Spuren des anonymen Mirabilienbuchs
Tuhfat al-gard’ib gefiihrt. Spiter hat Maria Kowalska' den erhaltenen
Fragmenten dieses Anonymus besondere Aufmerksamkeit geschenkt.
Sie konnte auBer in zahlreichen Zitaten von Qazwini in den ‘Ag@’ib
al-mahlagat und im K. Atar al-bilad Spuren der anonymen Tuhfat
al-gar@’ib auch in dem Werk Nupbat ad-dahr fi ‘ag@’ib al-barr wa-I-.
bahr von Saih ar-Rabwa $amsaddin Muhammad b. Abi Tilib ad-
Dimasqi (gest. 727/327, s.u.S. 70) finden. Zur Zeit ist mir ferner bekannt,
daB die Tulifat al-gard’ib auch im Anonymus Gami* al-funiin wa-salwat
al-mahzian (s..S, 74) etwa 30mal zitiert wird, ohne jedoch der Frage
nachgegangen zu sein, in welcher Bezichung diese Zitate zu denjenigen
des Qazwini stehen. Auf jeden Fall hebt der Verfasser des Anonymus
hervor, daB die Tuhfat al-gard’ib zu seinen Quellen gehdrt. Nach Kowal-
ska's Feststellung betreffen jene Zitate Fliisse, Brunnen, Berge und
Seen. Sie giben allerdings keinen Anhaltspunkt, um Vermutungen
tiber die Quellen der Tuhfat al-gara’ib und deren Entstehungszeit an-
stellen zu konnen: man kdnne nicht sagen, ob der Verfasser als ein
Reisender oder Kompilator sein Werk zustande gebracht habe. Jedoch
scheine der zweite Fall wahrscheinlicher zu sein. Dazu gewinne man
den Eindruck, daB der Verfasser nicht unkritisch gewesen sei. Vielleicht
stammt das Buch aus der ersten Hiilfte des 7. Jahrhunderts Hifra.

Zitate: al-Qazwini, ‘Ag@’ib al-mapliagat S. 109-110, 112, 113, 124, 126,
153, 154, 158, 162, 164, 165, 166, 167, 169-170, 173, 174, 177, 178, 180,
182, 184-185, 188, 189, 190, 191, 192, 193, 195, 196, 423; ders., Atar al-bilad
S. 35, 51, 69, 86, 103, 107, 136, 137, 194, 225, 265, 320, 331, 333, 352. -
§aib ar-Rabwa, Nuhbat ad-dahr S. 37, 92, 106, 118, 146, 158. — Ca. 30 Zitate
im anon. Gami® al-funiin wa-salwat al-mahziin.

o phuh
AL-QAZWINI

%’f YRy

Aba Yahya Zakariya’ b. Muhammad b. Mahmiid, geboren in Qazwin
605/1208, stammte aus einer dort ansissigen alten arabischen Familie,
Nachkommen des Anas b. Malik, die wahrscheinlich von Kufa aus
nach Persien gegangen sind und sich dort niedergelassen haben. Zu
einer uns unbekannten Zeit, vielleicht in seiner Jugend, verlieB er

! Remarks on the unidentified cosmography Tulfat al-gara’ib’in: Folia Orientalia
(Krakau) 9/1967/11-18.
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Persien, kam nach Bagdad und begab sich nach einigem Aufenthalt
von dort nach Damaskus. Um 630/1233 machte er die Bekanntschaft
des beriihmten Mystikers Mulyiddin Ibn ‘Arabi. Nach einiger Zeit
fibernahm er das qadi-Amt in Wasit und al-Hilla unter dem letzten
Abbasidenkalifen al-Musta‘sim (reg. 640-656/1242-1258). Wihrend
seiner begrenzten Reisen in Arabien und Persien lemte er in Adarbaigan
und Armenien, vielleicht auch in Kleinasien einige Gelehrte, darunter
Diya’addin Ibn al-Atir (gest. 638/1239) in al-Mausil, kennen. Nach
der Froberung von Bagdad durch die Mongolen scheint er sich vom
Sffentlichen Leben zurtickgezogen zu haben. Es ist wahrscheinlich,
daB er die Unterstiitzung Guwainis, des persischen Historikers und
Gouverneurs von Hiilidigii, genossen hat. Jenem Guwaini n#mlich wid-
mete er seine ‘AZa’ib al-mapligar . Al-Qazwini starb 682/1283.

Al-Qazwini hat uns zwei Biicher' hinterlassen, von denen das erste
der Geographie gewidmet ist, wihrend das zweite hauptsdchlich ein
kosmographisches Werk ist, wobei das geographische Element nur
mittelbar behandelt wird. Ersteres liegt anscheinend in zwei Rezensionen
vor, die Handschriften tragen so unterschiedliche Titel wie Azar al-bilad
wa-apbar al-ibad, ‘A§&’ib al-buldan und Ta’rik al-buldan. Auf Grund
einer umfassenden Kenntnis der geographischen Literatur verfalite al-
Qazwini eine beachtenswerte Kompilation iiber "die Merkwiirdigkeiten
der Frde", in der eigenen Beobachtungen und Erlebnissen des Verfassers
kaum Platz eingeriumt wird. Die bekannten Teile der Erde werden
nach dem Einteilungsprinzip der sieben Klimata dargestellt, wobei der
Verfasser die einzelnen Stiidte jedes Klimas nicht nach den bestimmten
Breitengraden entsprechend dem Verfahren der meisten arabischen
Geographen und nicht nach der Dauer des lingsten Tages in Stunden
wie bei Marinos angibt, sondern in alphabetischer Reihenfolge. Damit
schafft er ein neues, aber komplizierteres Darbietungsprinzip des to-
pographischen Materials. Neben den Merkwiirdigkeiten und Eigen-
schaften der angefiihrten Stiidte, Berge, Seen und Fliisse wird gewis-
sermaBen das Element der historischen Geographie, besonders durch
die Erwihnung der in den betreffenden Stédten lebenden Gelehrten
und historischen Personlichkeiten beriicksichtigt.

Die Frage, welche Quellen al-Qazwini in seinem K. Agar al-bilad
unmittelbar benutzt hat, ist noch nicht ganz gekldrt worden. Jedoch

1

! Iirtiimlich wurde das Mufid al-uliim wa-mubid al-humim von Muhammad b,
Ahmad al-Qazwini (gest. nach 551/1185, s. Brockelmann S I, 914) unter der Autorschaft
von Zakariyd® b. Muhammad al-Qazwini in Beirut 1985 herausgegeben.
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EL ORIENTE DE AL-ANDALUS EN
EL ATAR BILAD DE AL-QAZWINI

Por
FATIMA ROLDAN CASTRO
Universidad de Sevilla

Zaqariyya® b. Muhammad b. Mahmid al-QazwinT, nacié en Qazwin,
Persia septentrional, hacia el ano 600/1203. Existen pocos datos sobre su
vida. Sabemos que como tipico representante del hombre de letras de la
época, marché a completar su formacion a Damasco y otras ciudades orienta-
les. Compartié su labor como gedgrafo y cosmégrafo con la actividad de juez o
gadT ciudades iraquies de Wasit y Hilla (1).

El Atar al-bifad (2), una de sus obras conocidas, a la que pertenecen los
fragmentos que aqui se presentan traducidos, es esencialmente un estudio
geografico, un diccionario de los paises del mundo, en el que éstos, las ciuda-
des y lugares, se hallan distribuidos en un estricto orden alfabético dentro de
cada uno de los siete climas (agalim) (3) establecidos en la clasica division
ptolemaica. La obra responde por completo al tipo de literatura geogratica
enmarcada en el género al-masalik wa-I-mamalik, surgido en el marco de la
sociedad arabo-musulmana de finales del sigio l/IX como respuesta a las
necesidades emergentes en el ambito de un gran imperio. En funcion de estas
nuevas necesidades, aparecidas al compas de la expansion territorial del

(1) A propdsito de este auter véase: Cl. Huar: E.l, 1.% ed., L. IV, s.v. (Kazwin), p. 840; M. Streck: E./, 1.0
ed., 1. IV, s.v. (AlKazwini), p. 841-896; Kahhalah, Muyam al~mu-allifin, p. 183; Al-Zinkli, Al-Afam, L I,

p. 80.
(2) La edicién utilizada esta publicada en Beirut, por la editorial Ddr Sader, y aparece sin fecha.
(3) Existe una segunda obra de caracter cosmoggalico titulada ‘A ya'ib al-maflugat.
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origin the article attempts to shed light on the larger question of the origin of the
Mawsilt School and its metalworkers.

Official monks and reclusive monks: focusing on the salvation of women
MATSUO KENJI

This paper. which deals with Kamakura New Buddhism, falls into two parts. The first
concerns my own model for understanding Kamakura New Buddhism, based upon
a critical distinction between two types of Buddhist monk, kanso Ef¥ and tonseiso
#HWE In the second part. T apply this model to the salvation of women, comparing
the different attitudes to the issue taken by the kansd and tonseisd. 1 introduce my own
model in the hope that it will: provide a better understanding of Kamakura New
Buddhism. Before explaining my own model, however. [ offer a survey of research on
this topic in particular. the well-known Exoteric-Esoteric model of Kuroda Toshio.

Transitivity alternation and neutral-verbs in Korean
JAEHOON YEON

Although the way in which the transitivity alternation is realized differs from language
to language. it is common cross-linguistically that a pair of morphologically related
verbs participate in the alternation. Korean. an agglutinative Janguage, employs deriva-
tional suffixes to indicate alternations in transitivity. On the other hand, there are some
verbs used either transitively or intransitively with no addition of suffixes or any
alternation of the root verbs. but with the object of the transitive verb the same as the
subject of the intransitive. We have named this kind of verb the ‘neutral-verb’ and
established some morphosyntactic and semantic criteria for neatral-verbs to distinguish
the various pseudo-neutral-verb constructions from true neutral-verb constructions. We
have observed the semantic differences between the analytic passives and the intransitive
form of neutral-verbs on the one hand, and between the analytic causatives and the
transitive form of neutral-verbs on the other.

Some Sri Lankan medical manuscripts of importance for the history of South
Asian traditional medicine

JINADASA LIYANARATNE

This paper is a philological study of twelve Sri Lankan medical manuscripts preserved
in the Bodleian Library, Oxford. and the Cambridge University Library. 1t shows the
impact of Buddhism on the development of traditional medicine in South Asia and the
important role played by South Indian Vaidyas in the propagation of medical knowledge
in Sri Lanka. Those Vaidyas appear to have been well versed in Siddha medicine and
proficient in both Sinhala and Tamil languages. Only the historical and cultural aspects
revealed in these documents are dealt with here. The therapeutic aspect is no less
important in view of the large number of medicinal prescriptions, some of which are
said to be of proven efficacy. The material presented may be of interest to students of
the historv of medicine and medical anthropology. : L

Mirror for princes or vizor for viziers: the
twelfth-century Arabic popular encyclopedia
Mufid al-‘uliim and its relationship with the
anonymous Persian Bahr al-fawa’id

GEERT JAN VAN GELDER
The Oriental Institute, University of Oxford

Introduction

In 1991 Julie Scott Meisami published a translation of a medieval Persian
‘Mirror for princes’ under the slightly inaccurate title The sea of precious
yirtues.! Tts author, obviously a Sunnite, an Ash‘arite and a Shifi‘ite, is
unknown. It was composed, or at least compiled,? in Syria, perhaps in Aleppo,
in the middie of the twelfth century, for someone who is named in the author’s
preface as Alp Qutlugh Jabtighd Ulugh Atabak Abd Sa‘id Arslan Aba 1bn Aq
Sunqur, and whom Meisami identifies as the son of Ag Sunqur Ahmadili. The
latter ruled over Maragha and Mosul and was succeeded by his son when he
was murdered in 527/1133.3 Arslin Aba was entrusted by the Seljug ruler
Muhammad Ibn Mahmud with the tutorship of his son Dawid 1bn
Muhammad. According to Meisami, the compilation of the book was com-
pleted at some time between 1159 and 1162. She thinks it possible that the
author intended initially to write for an Aleppan audience, its opening para-
graphs being in Arabic, but then dedicated it to his patron when the latter
became an atabak.*

Among those who have studied the work are Lambton,® who calls it “an
extremely interesting work, particularly in its reassertion of Islamic ideals’,
and Fouchécour,® who stresses its encyclopedic character. Meisami, discussing
the characteristics of the book in her introduction, calls it ‘notable for its
reliance on explicitly Islamic materials, its treatment of topics of both religious
and secular interest, and its homiletic tone’. She points out that in its encyclo-
pedic character, it ‘somewhat resembles the Qabiisnamah composed by the
Ziyarid prince Kaykavus ibn Iskandar (1082), though without its aristocratic
orientation’.’

Both Fouchécour and Meisami identify al-Ghazali’s Kaniva-yi sa*adar as
a major source of the Bahr. As Meisami says,® it is not easy to identily other
sources with any certainty. It is the purpose of this contribution to demonstrate

U The sea of precious virtues (Bahr al-Fava’id): « niedieval Islamie mirror for princes. translated
from the Persian, edited and annotated by Julie Scott Meisami. Salt Lake City. 1991. The
{ranslation is based on the edition by M. T. Danish-Pazhiih, Tehran. 1966. The Arabic word

Jfawa’id means * useful bits of information’; it may have ethical connolations (" morals " of stories,

etc.), but the translation * precious virtues” is not correct. In this article, references (indicated with
B) will be made to Meisami’s translation.

2 Meisami stresses the difference (pp. xi—xii and 333 n38), even though for works of this kind
the words t«’/if and jam' are virtually synonymous.

3 Meisami’s introduction, pp. vii-ix: cf. the entry ‘Mardgha ' in The encyclopaedia of Islam,
New edition, vi {Leiden, 1991), 498-502 (V. Minorsky), esp. p. 500; cf. also his entry * Alunadilis*
ibid. i (Leiden, 1960), 300-1.

4p.xi .

5 Ann K. S. Lambton, * Istamic mirrors for princes’. in A1ti del convegno internazionale sul
tema Persia nel Medioevo (Roma, 31 marzo—5 aprile 1970), Rome. 197}, 419-42, see pp. 426-36.

5 C.-H. de Fouchécour, Moralia: les notions morales dans la livtérature persane du 3ef9c au
7e/13e siccle, Paris, 1984, passim, esp, pp. 263-75, 475.

7 pp. i, xiii.

5 p. xv.

Bulletin of SOAS 64. 3 (2001) 313 338, < School of Oriental and Alvican Studies. Printed in the

United Kingdom.
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ANIMAL-BOOKS AS A GENRE IN z‘hﬂiiﬂ(‘ LITERATURE
MV, McDonald

The Arab society of the classical and medieval periods was one which. on the
whole, lived lairly close to nature, while the literate classes were heir 1o a
Bedouin tradition in which animal love played a prominent part, and. in
addition, were much given 1o country pursuits such s hunting and ftulconry.
Thus it is hardly surprising that writings about unimuls occupy i prominent
puart in the literature, as can casily be seen from a cursory inspection of
Brockelmanw’s Geschichie der arabischen Literatur. A part of this literature is
fuirly technical, consisting of works on hunting, fatconry, the ciare of horses
and veterinary medicine, but, us well as this, there s a large body of muaterial
which could best be described as “animal lore™; it is this literature which will be
the subject of the present puper.

The origins of this type of writing are somewhat heterogeneous. The most
basic strand comes from pre-Islamic Arabia and draws its material from the
ideas of the Bedouin about the animals which formed such an IMpOrtant part
of the world about them and which were so vital for their own survival,
whether wild or domesticated. Thut part of this traditional knowledee which
dealt with the camel, the horse, and, o a lesser extent, other domesticated
beasts, was detailed and had evolved the kind of specialized vocubulary which
is one of the bugbears of the modern student of Jahihiyyu poetry: some ol the
notions of the Bedouin about the wild life of the Arabian peninsula were rather
more lanciful, such as the idea that the dabb, or uromastix lizard. lives on thin
air. It may be remarked that pre-Istamic poetry is rather selective about the
animals which it deems worthy to mention; we hear much of the Oryx, or “wild
cow’, the guzelle and the wolf, but virtually nothing of the jackal and the
hyena, excepl perhaps as haunting deserted camp-sites. Our knowledge of the
traditional folklore is, however, much augmented by the uctivities of the
eighth-century antiquaries and collectors of poetry. of whom more luter.

Another source in which we find mention of unimals is the Quriin.
Naturally, this is a source which is given prime importance by writers on
animals, but it has to be said that while many animals are mentiened in the
Qur'in there is no detailed discussion of their habits. As the Quriin wus
revealed among essentially urban people, we need not be particularly surprised
by this. Nevertheless, the Qur'in wus a source that could not be gnored. and
any elaboration of the information about animals contained in 1t as of any
other subject, could be regarded as an act of piety. The sume remarks apply in
a slightly lesser degree to the Hadith. This traditiona] material was collected
and committed 1o writing by Basran and Kufun scholars like Abd ‘Ubavda
(A.D. 728-825) and in particular al-Asma‘ (740-831), the author of a number
of treatises, including K. al-Khayl, K. al-1bil, K. al-Wuhish, K. ul-Shah, K. al-
Nahl wa-I-"asal and K. Khaly al-insan. From what survives of these works we
can say that they are not zoological works, but collections of traditional snd
historical material,
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HEDGEHOGS AND THEIR “CHICKS” ~9

A Case History of the Aristotelian Reception o
in Arabic Zoology @
o

Reuxz Krox®

Mediaeval Arabic zoological lore ~ just as its European counter-
part — contains a quantity of surprising facts about all kinds of
animals, the most exotic as well as the most common. Unicorns and
griffons are described along with familiar creatures such as lions,
foxes and frogs, and although one meets fairly often with infor-
mation about comparatively well-known animals which even the
most superfictal personal observation contradicts, few animals have
fared worse than the hedgehog, qunfudh, almost & household animal
in the rural parts of Europe as well as the countries on the other
side of the Mediterranean.

Hedgehogs, we learn from ad-Damiri's zcological encyclopedia
(second half of the 14th century), have five teeth (ad-Damiri, 1284,
5. v. qunfudh). They lay five eggs, according to an-Nuwaytl (first
half of the 14th century, A. D.) (an-Nuwayti, 1342, vol. X, p. 1686),
which do not have a hard shell but consist of a fleshy substance.
Only the female sits on the eggs, without any help from the male,
says Pseudo-Maimonides (probably 13th century) (Masd b. Ubayd-
allah, 1960, p. 37). The hedgehog walks on five feet, al-Ibghihi
informs us (first half of the 15th century) (a.l—Ibﬂx_ihi, 1279, vol. 11,
p- 155). Hedgehogs copulate in a standing position, back-to-back,
according to the majority of Arabic sources; but ad-Damiri sup-
poses that it happens back (of the male)-to-belly (of the female),
whereas an-Nuwayri and al-Ibshihi suggest & belly-to-belly posi-
tion.

The Encyclopedia of Islam (new edition) contains an elaborate
article on the qunfudh, but a quick perusal shows that the article
does nothing to elucidate the curious notions entertained by the

+ Instituut voor costerse talen, Rijksuniversiteit Utrecht, Lucasbolwerk 5,
N-3512 EG Utrecht, The Netherlands.
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QAZWINI., ZAKARRIYA:

KOWALSHA, M.: Eine unbekannte Handschrift al-Kagz-

" winis'Kitdb 'aga'ib al-makhlukat, Folia Orien-
talie 1, 1959, pp. 326-32.

NEWBOLD, Capt: Notice of the Ajaib ul-Makhlugat.
Journ. Asiat. Soe. of Bengal 1844, p. 632,

QAZWINI, Al: Kosmographie. Die Abschnitt iber
die geister und wunderbaren Geschopfe. hersetat
& annotiert vom J. Anshacher. Erlangen. (Dis-

sert) 1905 (transl. F. Wistenfeld vol. 1, pp.
368-74, 448-5.).

QAZWINI, al-: Kosmographie, nach der wiistenfeld-

Schen Textausgabe, mit Benutzung der Anmerkun-
gen und Verbesserungen bon H.L. Fleischer, aus
dem Arabischen vollstandig {ibersetzt von H. Ethe

Teil 1. Die Wunder der Schépfung. Leipziq 1868,
-Neudruck: 1970. |

OAZWINT, al-: zakarija Ben Muhammed ben Mahmud e}-
Cazwini's Kosmogrphie, herausgegeben von F. wis-
tenfelad 2 vols, G&ttingen, 1847-9,

-Neudruck, 1967.

RUSKA, J.: Razwinistudien. Islam. 4, 1913, pp. 14
66, 236-62. Discussion "Aga'ih al-Makhlugat.

RUSKA, J.: Uber den falschen und echten Kazwinf.
Mitt, zur Gesch. dér Med, 13, 1914 pp. 183-3.

SUHRAB: Kitab Aja'ib al aqdlim al-sab, ed. by H.
von MzZik. Leipzig 1930.
-Reprint: Bagdad-Cairo 1962,

STRECK, M.: Al-Kazwinf. Encyecl. Islam lst. ed, 2,
pPp. 841-4,
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THE LONDON QQZWINI "AN EARLY 14TH-CENTURY COPY OF THE
‘AJA’IB AL-MAKHLUQAT

Stefano Carboni™

Among the recent acquisitions of the Department of the Oriental Manuscripts of the British
Library is a manuscript of unusual importance and interest. It is an illustrated Arabic copy of
Qazwint's ‘Aja’ib al-makblugat wa ghara’ib al-mawjudat (Or. 14140). Purchased in 1983, the
manuscript was in extremely poor condition; in fact until May 1986 it was in the hands of restorers
and has only recently become available for study. The manuscript consists of 135 detached folios,
pressed between two thin films of transparent material, which have been placed in individual mats:
The codex was briefly discussed in the British Library Newsletter ! at the time of its acquisition, but
only one of its numerous miniatures has been published so far.? After the completion of restoration
work, four folios were shown in May, 1986, in an exhibition of recent acquisitions of the British
Library.® This article is a first attempt to assess its importance for the study of Islamic illustrated
scientific manuscripts.*

Only a few of the 135 folios of this manuscript are complete enough to give us the original di-
mensions of the page: 312 millimeters in height and 198 in width. The text is framed by a thin red
double line; the written surface measures 250 x 170 millimeters. There are 25 lines to the page,
written in clear, precise, and rather elegant black naskh, with frequent elongations of some letters,
such as fa, kaf, and alif, as embellishment. The subtitles are red, the same colour as the double line
framing the written surface.

On folio 1r appear both the title of the text and the name of the author: Kirab ‘@a’ib
al-makhlugat wa ghara’ib al-mawjudat ... allafabu Zakariya ibn Mubammad ibn Mabmud
al-Qazwini. These words, enclosed in a simple cartouche, are set against palmettes, a net of thin
red lines, and small black dots. Unfortunately there is no colophon, even though the text concludes
on the last: folio of the manuscnpt (folio 135v); consequently, the name of the copyist, and the date
and location of the manuscript’s production remain unknown. Yet even a cursory examination of
the miniatures leaves little doubt that the manuscript was copied and illustrated shortly after the
turn of the 14th century, most likely in the years between 1305 and 1315. This date is of special

importance, not only for the history of Arabic literature and of Islamic miniature painting, but also
because the manuscript may be considered one of the earliest copies of this text, coming just after
the well-known codex in the Munich Staatsbibliothek (Cod. Ar. 464), which was probably copied
during its author’s lifetime, about 1280.5

As there are very few early Arabic copies of this text, the London Qazwini is textually impor-
tant. As far as I know, the earliest copy after the Munich Qazwini was, until now, a manuscript in
Gotha, A 1506,6 illustrated by miniatures which are closely related to the Inja school of painting of
the mid-14th century;” at the end of the century are the Washington-New York Qazwini (Sarre),?
the Leningrad copy,® a well-known manuscript in Vienna (Cod. mixt. 331),'% and a copy in the
Chester Beatty Library in Dublin (P. 221).!! In this context, the London Qazwinl becomes an
important link of the chain which begins with the Munich copy and leads to all later Arabic codices.
In fact the text of the British Library manuscript differs little, and only in minor details, from the
later copies and from Wiistenfeld’s and the more recent Beirut editions.!?

As is commonly the case, our manuscript is lavishly illustrated. About three-quarters of the
original number of folios have survived, and they have on them 359 miniatures. Their dimensions
vary, from 30 x 71 millimeters (the Cress , folio 95r) to the painting representing the fabulous beast,
Sannajah (205 x 168 millimeters, folio 129v, PI. IV B). As a rule, they are framed by thin red lines.
Their palette is vivid and shows a notable range of colours, differing in this respect from the pale,
creamy colours used by the artist of the Munich copy. Red, pink, violet, black, blue and light-blue,
and dark-green are used extensively; while white, gold, light-brown, light-green, orange, and bright
yellow are only sparingly used.

15
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THE SARRE QAZWINI: AN EARLY AQ QOYUNLU MANUSCRIPT?

WITHIN A FEW DECADES OF THEIR FIRST FEROCIOUS
onslaughts into Iran, the Mongols had already be-
gun to make the transition from marauders to en-
lightened monarchs. Seduced by the sophisticated
traditionsznd wealth of learning they found in the
Islamic waorld, the leaders of the Western Mon-
gols, the B khans, became great patrons of the
arts, particularly the art of book illustration. One
early book produced under the Il khans was a cos-
mography written in Arabic by a Persian scholar,
(ca. 600-682/1203-1283).

Entitled ‘dja‘ib al-makhlagat wa ghard’ib al-
maujiidat {Fhe Wonders of Creation and Oddities
of Existenee), QazwinD’s cosmography is divided
into two parts. The first section describes the
heavenly malm, angels, the seven planets, the signs
of the zoffac, and the constellations. The second
section deals with earthly phenomena, including
the creatums associated with islands and bodies
of water. Organized in the same manner as the
Rasa'il ildwan al-safa’ (Epistles of the Brethren of
Purity), Qezwini’s manuscript added little to the
field of Istamic science. Its popularity as a subject
for book HFustration, however, cannot be disputed.
Copies ofthis cosmography continued to be written
and illustmted into the eighteenth century. The
cosmograzhy had been translated into Persian as
early as ke fifteenth century. Later versions also
appeared inn Turkish.!

Amongthe early Arabic copies of QazwinT’s cos-
mographyare three manuscripts whose dates range
from the mid-twelfth to, possibly, the fifteenth cen-
tury. These are:

(1) Munich, Staatsbibliothek, cod. 464. This
copy was written and illustrated during Qaz-
wirEs lifetime. It was probably completed in
Wasit, where Qazwini appears to have retired
after the fall of Baghdad to the Mongols in
6568258, The cosmography was dedicated
to “&l3’ al-Din ‘Atd Malik al-Juvayni, the
govemor of Iraq under the Il khinid rulers
Hilgd and Abaga. Juvayni, a patron of
scholars and a well-known historian, may
have extended protection and support to
Qazwini.?

Gotha, Forschungsbibliothek, A1506. Re-
cemly published, the illustrations of this
copy of the cosmography appear to date to

(2)

By JULIE BADIEE

the early fourteenth-century Inji school of
Shiraz.? ’

The Sarre Qazwini. This copy of the cos-
mography is presently divided between the
Freer Gallery of Art and the New York
Public Library.* The manuscript lacks a
colophon, and its miniatures, which are exe-
cuted in a fine though hybrid style, have been
the subject of considerable scholarly debate.
Friedrich Sarre was the first to publish the
manuscript. In an article appearing in 1907
which discussed the illustrations of the seven
planets, he considered the work to be “proba-
bly fifteenth century.” Later he assigned it to
Iran. For the next twenty-five years the man-
uscript’s attributions ranged from Damascus
to Samarqand; suggested dates varied from
1350 to the early fifteenth century.® When
the manuscript appeared in the Burlington
House Exhibition of 1931 its archaic charac-
ter was recognized and it became known as
a manuscript of the “Mesopotamian Style.”’
The most recent research has led to the lat-
est consensus, which places the manuscript
in Jalayirid Iraq.®

&)

The history of the various attributions given the
Sarre Qazwini reflects the unusual visual character
of the manuscript. Its illustrations appear to fuse
both Arab and Persian styles. Although the pose
and manner of some of its illustrated figures recall
those seen in thirteenth-century manuscripts of
the Magamar of al-Harirt (fig. 1), others suggest
the new, more vigorous school of painting that
developed in late fourteenth-century Iran (fig. 2).
In the Sarre illustrations draperies are characterized
by fresh and delicate designs that contrast markedly
with the stylized folds typical of the Arab school.
The current attribution of the Sarre Qazwini to
Jalayirid Iraq could account for this mixture of
elements.
Jalayirid works raises some doubts about the
currently accepted attribution of the Sarre Qazwini
to this school.

This study will investigate the relationship of the
Sarre Qazwini to the Jaldyind school and attempt
10 suggest a more appropnate date and provenance
for the manuscript.’

However, a comparison with other -
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PRESENTING THE MANUSCRIPT

Bilha Moor, E. A. Rezvan

AL-QAZV‘;TNT'S ‘AJA’IB AL-MAKHLUQAT WA GHARA’IB AL-MAWJUDAT:
MANUSCRIPT D 370"

The collection of illuminated manuscripts at the St. Peters-
burg Branch of the Institute of Oriental Studies has in its
holdings a lavishly illustrated copy (D 370) of a cosmo-
graphic work ‘4ja’ib al-makhligat wa ghard’ib al-
mawjidat (“The Wonders of Creation and the Oddities of
Existence”) by Zakariya’ b. Muhammad b. Mahmid al-
Qazwimni (ca. 1203—1282). The manuscript is dated by
988 /1580. Al-Qazwini's cosmographic composition is an
example of what happens when scientific knowledge is com-
bined with a sense of adventure and of a creative imagina-
tion. Indeed, the book lives up to its title. Anyone with an
interest in nature, dreamers with fantasies about far-away
places and the rare creatures who live there, anyone inter-
ested in astronomy, the planets and the sky above, or even in
angels — all will find much to enjoy in al-QazwinT's work. It
is, therefore, no wonder that such a composition of great va-
riety has been copied over the centuries, beginning in the
mid-thirteenth century. Furthermore, as one would expect of
a treatise that deals with vivid literary images, its rich and
varied illustrations bring to life wonderful creatures and odd
beings. The main purpose of this paper is to introduce in full
the manuscript and its illustrations to the reader [1].

The famous Arabic cosmographer Zakariya’ b. Muham-
mad b. Mahmiid al-Qazwini [2], often compared with such
celebrated authors as Herodotus and Plinius, was born in
Qazwin around 1203. Although Arabic may not have been
his mother tongue, his family was of Arab origin. During his
life he visited various places, such as Baghdad, Persia and
Damascus. He encountered many famous figures such as Ibn
al-Athir and Ibn Sa‘id al-Gharnati, an Arab philologist and
geographer. In Wasit and Hilla, al-Qazwini was a gads under
the reign of the last ‘Abbassid caliph, al-Must‘asim. After the
capture of Baghdad by the Mongols in 1258, al-Qazwini had
turned to science, research and composition.

Qazwini's works, particularly ‘4ja’ib al-makhligar wa
ghard’ib al-mawjidat, often mentioned simply as the
“Cosmography”, greatly influenced the world's outlook of
the Muslim Orient. Until recently, this work, known in its

abridged and expanded versions, was one of the most popu-
lar books on science in the Islamic world. It belongs to the
mirabilis genre which includes literary works containing
tales about rarities and odd nature phenomena [3]. One
finds in them a description of the planetary system, as it
was known in the medieval East. Usually, such works in-
cluded tales of astonishing phenomena and facts that were
conceived as the “miracles” of the world to serve as a key
to understanding the world's wholeness, as well as its place,
role, and predestination of man in the universal hierarchy.
The entire multifaceted world, from heavenly luminaries to
minerals, plants, animals and man — the crown of creation
— was presented in these works as a “miracle”. The study
and understanding of “miracles” was the basic task of man
on his path to intellectual and spiritual perfection. At the
same time, the discovery of various “miracles” (‘aja’ib)
and “signs” (@yar) was aided by codices and books contain-
ing “miraculous” information. The work by al-Qazwini
represents the fullest and the best literary embodiment of
the theory of signs that rests on a philosophical interpret a-
tion of the Qur’anic text (41:53). It is a complete and
seamless description of the universe.

The meaning of the word ‘ajiba (Pl. ‘aja’ib) is ‘won-
der’ or ‘miracle’. The term ‘qjd’ib, as is found in the title of
al-Qazwinl's work, suggests information about extraordi-
nary monuments, realms of nature, and meteorological
phenomena. This information is based on both Greek and
Islamic scientific tradition. The word ‘zjd’ib in the Qur’an
refers to the marvels of God's creation, and, indeed, in an
introduction to his work al-Qazwini defines the terms mak-
hlug (Pl makhlugat) and mawjid (Pl mawjidar) as God's
creations: everything that exists (mawjiid), except for God,
is created (makhligq).

Al-QazwInl gives exposition of his views and his
“staternent of purpose™ in an introduction to his work. Ac-
cording to him, man, endowed with reason and a desire for
knowledge and spiritual fulfilment, has thus been singled
out from animals. He can find in each phenomenon and in

* The current article is mostly the result of Bilha Moor's meticulous work on the raw material 1 supplied her with in May 2001. That is
why I would like to stress here that she is more than a mere co-author of the paper. Her MA thesis, based on the study of the miniatures of
manuscript D 370, was prepared in the University of Haifa under the supervision of Professors Rachel Milstein, Anat Tcherikover, and
George Kanazi, to whom I express my sincere gratitude. The facsimile of the manuscript is currently being prepared for publication in
Spain by Freedonia Publishers. It will contain an enlarged version of the work (E. R.).

© Bilha Moor, E. A. Rezvan, 2002
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Biicherbesprechungen

comments on his own translation as follows: “The rendition provided tries to take all the
various possibilities of meaning into account.” This clearly expla}ins the references to “left”
and “right” with which MoNRoE gives a hint of the connotations the roots ShML and
YMN have, in addition to the actual mednings of the words shama’il and ayman.' Yet even
this leaves unindicated the rarer meaning of khajila “It was, or became, tall, and rangled,
or luxuriant, or abundart and dense” (LANE, s.v.) which is what FERRANDO has read and
which may, in fact, be the foremost medning of the verb here. )
However, even this variation does not exhaust all the connotations of the passage. It is
obvious that not everything can be put into the translarion — one might even question Fhe
verbosity of MoNROE’s translation, although on the other hand too concise a translation
would not capture the richness of the original. It seems, though, that MONROE has not /
noticed the veiled allusion to the Qur’an where shama’il and aymén are found in the fa-
mous passage on Iblis (7:-17) i which God says to him: “spring upon them fr.om‘the front
and from the rear, from their right and from their left.” (transl. Dawoop). This gives more;
poignancy to the continuation in the magama: “They were I?ee'dless of all ionsequences.’é :
(transl. MonRoE). Later an old man — the hero Ab Habib - is introduced, th)Se wordst !
they were heeding, being seduced by (...} his speech.” (tr-ansl. MONROE). Without tak
ing this analysis any further, it is obvious that there is a veiled equation c?f the herq with
Tblis, and this is further strengthened by the reference to his kayd, deceltfulges.s, in the
end of the magama, which echoes the kayd ash-Shaytan in Qur'an 4: 76. This is not to
say that the hero is the Devil, which would be straining the allusion too much. It snnply
means that there are “Devilish” features in him. But no serious theological or philosophi-
cal conclusions should bé made from this: magimas, it should be repeated, are not serious
philosophical tractates but literature written to entertain. : :

Despite minor inaccuracies, the translation of MONROE is more than welcome and it

will greatly facilitate future studies. The complexities of the language and the enormous
range of connotations and allusions make it obvious that the translation is bestused as an
aid for reading the original text, but as such it will save much labour for other scholars.

Jaarxo HAMEEN-ANTTILA, Helsinki

Syrivx von Hees: Enzyklopidie als Spiegel des Welthildes. Qazwinis Wunder der Schép-

fung — eine Naturkunde des 13. Jabrbunderts, Wiesbaden: Harrassowitz 2002. 398 S.

(Diskurse der Arabistik. 4.) ISBN 3-447-04511-6,€ 78,—

(\3%??&, mava,)mgv\~@a’i;¢?w§&sa, S
Vorliegende Arbeir, die iiberarbestete Fassung einer Bonner Diss. von 1999, Wld,_miet sich
der kosmographischen Enzyklopidie des Zakariyya® ibn Muhammad al-Qazwint (gest-

682/1283), dem wohl populirsten Vertreter der Gattung der ‘aga’ib-Literatur in der is- |

lamischen Welt. Nach einer ausfiihrlichen Darstellung zu Leben und Umfeld des Au-
tors (S. 19-90) wird das Werk schwerpunkimiflig anhand zweier ausgewihlter Themen-

bereiche; der Tiere (S.115-253) und der Engel (S. 254-350), bésprochen. Eine knappé ™"

Zusammenfassung zum ,Welthild“ des Autors (S.351-358) sowie Bibliographie, Ab-.
bildungsnachweis und Index beschlieflen den Band. )

Als textliche Grundlage dient die ilteste erhaltene, noch zu Lebzeiten des Autors an-
gefertigre Handschrift (Miinchen, Bayerische Staatsbibliothek, Cod. arab. 464). Hinzu-
gezogen wird eine grofle Breite arabischer und persischer Quellenwerke. Auf dieser

least not iri the Lisdn al-‘arab.
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Basis gelingt es der Autorin im ersten Teil threr Arbeit, den bisher eher diffus bekannten
Lebensweg des Autors anhand neuer Quellen - so dem biographischen Lexikon des Ibn al-
Fuwatl (gest. 723/1323) — nachzuzeichnen sowie das intellektuelle Umfeld seiner spiteren
Schaffensjahre, insbesondere nach der Eroberung Baghdads durch die Mongolen, plastisch
darzustellen. Der zweite Teil der Arbeit beschiftigt sich in minutidsen Textvergleichen
mit den Vorlagen und Inspirationsquellen von Qazwinis Aga’ib al-mapliqat, wobei
dem gleichnamigen persischen Werk des Muhammad b. Mahmiid al-Hamadani (verfafit
vor 589/1193) sowie dem ebenfalls persischen Nuzhat-nama-i ‘Ala’t des $ahmardan Ibn

Abi 1-Hayr ar-Razi (verfafit vor 513/1119) ein besonderer Stellenwert zukommt. Zusatz-
lich zu den genannten oder bislang bekannten Quellen erschliefit die Autorin vor allem

einen erheblichen Einflufl der Sendschreiben der Ihwin as-safa’. Deren philosophisches

Gedankengut verband Qazwini mit tiefer religidser Frommigkeit zu einem moralisch-
instruierenden Traktat, das aufgrund seiner Griffigheit bis in die unmittelbare Gegenwart

zu den am hiufigsten gelesenen naturkundlichen Werken der (post)klassischen arabischen

Literatur gehdren durfte. ‘

- Die Arbeit ist fliissig geschrieben, wenngleich die hiufigen Verweise auf Kommendes

und bereits Behandeltes ritualistisch anmuten und die zahlreichen Wertungen der Ver-
sdumnisse fritherer Arbeiten ermiidend wirken. Die gesichtete und ausgewertete Material-
fiille ist beeindruckend und fiir den Rahmen der Dissertation iiberaus verdienstvoll.

" Besonders hervorzuheben ist hierbei, daff die Arbeit eine gleichermafen hohe Sprach-

kompetenz sowohl im Arabischen als auch Persischen erforderte. In einem Punkt aber
enttiuscht die Arbeit: der im Titel angekiindigten Untersuchung des Stellenwertes von
Qazwinis Kosmographie als Enzyklopadie. Auf ganzen elf Seiten (S. 104-114) handelt
die Autorin den von ihr als Schlisselbegriff eingefiihrten Komplex der Enzyklopidie ab,
wobet sie zwar auf anerkannte bzw. fiir die vorliegende Abhandlung relevante Beispiele
der Gattung verweist, auf die umfangreiche islamwissenschaftliche Literatur zum Thema
seit CHARLES PELLATS Les Encyclopédies dans le monde arabe (1966) aber keinen Bezug
nimmt. Anstelle grundsitzlicher Uberlegungen zum Thema miinden die betreffenden
Passagen dann in eher unscharfe Allgemeinplitze (etwa S. 111: ,Das vorrangige Ziel einer
Enzyklopidie liegt in der Erziehung.“), und die abschlieRende Wertung, Qazwini habe
»ohne Zweifel“ eine ,enzyklopadische Weltbeschreibung verfafit (S. 111), wird gewisser-
maflen als a priori anerkannt in den Raum gestellt. Wenngleich die Titelfestsetzung der
Arbeit méglicherweise stirker von marktstrategischen als irthaltsbezogenen Erwigungen
bestimmt war, werden hiér Erwartungen geweckt, die die Studie nicht einldst. Die in
islamkundlichen Publikationen anhaltende Bezugnahme auf Thematik und Terminus der
Enzyklopidie zeigt demgegeniiber einen offensichtlich bestehenden Diskussionsbedarf
des populdren Genres; zuletzt hierzu s. etwa H.T1. BIESTERFELDT (,, Arabisch-islamische
Enzyklopidien: Formen und Funktionen.” In: CuristeL ME1sER (Hrsg.): Die Enzyklopi-
die im Mittelalter. Miinchen 2002, S. 43-83), U. MarzoLrH (, Mirabilia, Weltwunder und
Gottes Kreatur. Zur Weltsiche populirer Enzyklopidien des arabisch-islamischen Mittel-
alters.” In: L. Tomxowiax (Hrsg.): Populire Enzyklopidien. Von der Auswabl, Ordnung
und Vermittlung des Wissens. Ziirich 2002, S. 85-101), G.J. Van GrLpEr (,Mirror for
princes or vizor for viziers: the twelfth-century Arabic populdr encyclopedia Mufid al-
‘ulitm and its relationship with the anonymous Persian Babr al-fawa’id.“ In; BSOAS 64,3
[2001], . 313-338). ‘ A
Als tibergreifendes Ergebnis der ungemein fleiffigen Arbeit schilt sich das Urteil
heraus, dafl Qazwinis Werk keinesfalls — wie vor allem in den aus heutiger Perspektive
kultursnobistisch anmutenden Urteilen G.E. von GrRUNEBAUMS betont — als ,Symptom
beginnenden Niedergangs® (S. 15, J. Cr. Btrrazr) einer Epoche der arabischen Literatur
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Zakariya’ ibn Muhammad ibn Mahmid al-Qazwini 2 bringt in seinem
K. “A§a’ib al-mahlagdt ® im AnschluB an das PflanzenKapitel einen langen
Abschnitt iiber die Tiere 4 In der Einleitung erklirt er die Rangstufe der
Tiere im Naturreich. Die erste Tiergattung (nau®) ist der Mensch. Al-
Qazwini erdrtert Fragen der Sinneswahrnehmung, des Charakters und
der Psychologie 5, der Entstehung des Menschen, der Embryologie,
Anatomie und Physiologie. Die zweite Gattung der Tiere (p. 368,21f.)
sind die Ginnen, Diamonen, Hexen und Geister 8. IThr folgen als dritter
nau (p. 374 paen.) die Reittiere (dawdbdd), d.h. Pferd, Maultier, Esel und-
[ Wildesel. Der vierte nan® (p. 378, -81f.) umfalBt das Weidevieh und die
Paarzeher (an-na‘am), also Kamel, Rind, Biiffel, Schaf, Gazelle, :
Steinbock usw., insgesamt neun Arten. Im fiinften nau® (p. 387,13 ff.)
folgen die Raubtiere (as-sibd). Zu den 27 Arten gehdren Wiesel, Hase,
Léwe, Fuchs, Schwein, Bar, Wolf, Gepard, Elephant, Affe, Nashorn,
Hund usw. Die Végel, insgesamt 56 Arten, sind im sechsten #nau* (p.
405,211f.) behandelt, und im siebten naw‘ (p. 427,15ff). ist alles Un-
geziefer, was kreucht und fleucht (al—hawdi%nm wa-l-hafarat), zusammens
gefalt, also Schlangen, Flohe, Heuschrecken, Schnecken, Wirmer,
Taranteln, Spinnen, der Igel, Bienen usw., zusammen 35 Arten? In

? Gest. 682/1283; GAL I 481; S 1 882f.

? Mss.: Chester Beatty 3489; Wellcome Catal. p. 75 (nr. 18); Macdonald Leeds nr. 8; Iwan
Stchoukine, Gazette des B3eaux-Arts 77 (1), 1935 {1), 140f.; 152; 153. Ed.: Der von Wiisterfeld
herausgegebene Text stellt keine der originalen Textfassungen des Qazwini dar, sondern ist ein
Mischtext aus verschiedenen Rezensionen und einer spfteren Bearbeitung des Werkes, s. Julius
Ruska, Kazwinistudien, in; Der Islam 4,191, 14-66 und 236-262; ders,, Uber den falschen und den
echten Kazwinl, in: Mitteilungen zur Geschichte der Medizin und der Naturwisseuschaften 13,
1914, 183-188. Zitate: 1bsThi Mustatraf 11 83,13; 85, 26."-3; 89,3; 100, -7.

¢ Uberschrieben an-nazar at-yiliz, Qazw. CAga’ib go1-451,

8 Franz Taeschner, Die Psychologie Qazwinis, Diss. Kiel 1912,

¢ Jonas Ansbacher, Die Abschnitte liber die Geister und wunderbaren Geschipfe auns Qazwinis
Kosmographie zum ersten Male ins Deutsche iibertragen und mit Anmerkungen versehen, Diss.
Erlangen 1905.

7 Ubs.: Eilhard Wiedemann, Al Qazwini Gber die Kriechtiere und Insekten (Deitrige 53), in:
SPMSE 48-49, 1916-17, p. 245-278 = Wiedemann Aufsiitze I1 331-364.

einem SchluBkapitel (p. 448,131f.) sind Tiere von seltsamem AuBeren

behandelt. Wir lesen von den Vélkerschaften Yagig und Maghg, von

der Giraffe und von allerlei weiteren Hybriden. Das System al-Qazwinl's

ist also an duBerlichen Gesichtspunkten orientiert. Innerhalb der ein-

zelnen anwd* sind die Tiere zudem alphabetisch angeordnet. Wie ibn
. »abi l-Hawafir, so liefert auch al-Qazwini bei jeder Tierart zunichst eine
zoologische Beschreibung der Natur (f2zbd”) des betreffenden Tieres,
sodann gibt er dessen sympathetische Eigenschaften (hawdss) an. Als
seine Quellen zitiert al-Qazwini den’ Géhiz, Aristoteles, den Autor der
Fildha, gelegentlich Galen und abil r-Raihdn al-Huwirizmi, fiir die
hawdss besonders Balinds und ibn Sini.

\ANFRED ULIMANK;' DIE NATUR- UND uEHEIM:/ISSENSCLAFTEN

IM ISIAM, LEIDEN 1972, s.239 "
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Hamd' Allah al-Mustaufi al-Qazwini ist um 680/1282 geboren und
nach 740/1340 gestorben. Er war Finanzbeamter unter dem Mongolen

Tlhdn abil Sad und ist als Autor des Zafar-ndma und des Tdrij-i guzida
~ beriihmt geworden . Sein ebenfalls in persischer Sprache geschriebenes
K. Nuzhat al-quliib® ist eine popularisierte Enzyklopidie der Wissen-
, 7 schaften. Ihr erster Teil handelt iiber die drei Naturreiche. Im Abschnitt
E iiber die Tiere ? sind die Tiernamen in der arabischen Form angesetzt,
2 aber oft sind auch die persischen, tiirkischen und mongolischen Aqui-
" valente dazu angegeben. Insgesamt sind 228 Tierarten beschrieben. Unter
i ihnen befinden sich auch legendire Geschopfe. Die Darstellung ist ohne
i Originalitdt. Al-Mustaufi ist vor allem von den ‘Aga’ib al-mahliqat des
" Qazwini und den Cawdmi < al-hikdydt des ‘Aufi abhdngig. Die Bemerkun-
gen iiber die Natur und Eigenschaften der Tiere sind spirlich. Dagegen
sind Gesetzesbestimmungen ber EBbarkeit und vor allem die pawdss in

der bekannten Manier ausfiihrlich abgehandelt. ‘

1 Bertold Spuler, BI ® 111 122.

1 Mss.: Beaur. Mss. Afgh, nr. 174 und 175 (p. 115).

3 The Zoological Section of the Nuzhatu-1-Qulib of Hamdulldh al-Mustaufi al-Qazwini, ed. et |
trad. by J. Stephenson (Oriental Translation Fund New Series vol. XXX, London 1928; J. Stephen-
son, The Zoological Section of the Nuzhatu-1-Qulib, in: Isis 11, 1928, 285-315.

| REDULLMANN, DIE NATUR- UND GEHEINVWISSENSCHAFTEN
1N ISLAM,:LEIDEN 1972, s, (L |7 |
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AL-QAZWINI ON THE CHARACTERS OF ETHNIC GROUPS
' IN HIS ATAR AL-BILAD

Zoltin Szombathy
Eétvés Lordnd University, Budapest

It seems to be a natural phenomenon that every society seeks to describe its
neighbours and grab the differences that identify these neighbours and set them apart
from itself. In trying to do this, all human societies attach supposed “characteristics”
to other ethnic groups, nations and races, and the Middle East is naturally not, and
has never been, an exception to this rule. The whole of the supposed characteristics
of another ethnic group ever tends to be made into a consistent image, or stereotype,
of the group in question, for which I have used the term “character” in the title of
this paper. The alleged characters of ethnic groups, both Muslim and otherwise, has
been a recurrent, constant topic in mediaeval Arabic geographical writing and
belles-lettres alike. The discussion on the characters and peculiarities of various
nations usually went under the heading taba’t’ al-bilad or basa’is al-bilad, and
precious few Arabic works on geography failed to spare some pages at least for this

issue. The tableau of various ethnic groups® characters that emerges from the

descriptions of Arabic geographical science and adab works has remained remarkably
unaltered throughout the centuries. The characters of ethnic groups, as well as those
of individuals, were as a rule perceived as hereditary, innate, and inclusive of both
physical and mental features. According to mediaeval Arabic authors, nations differ
in their mental faculties and morals as much as they do in their physical appearances.
It must be, however, strongly emphasized here that this way of stereotyping did not
ever turn into a rigid system of prejudices, let alone outright racist ideas, which were
completely alien to the Islamic world view, so omnipresent in culture. No Arabic
author made the assertion that any “characteristic” feature of a nation must be true
and valid of every single individual of that nation. Their opinion is perhaps amply
exemplified by what al—(v}ihi_z expressed in one of his Rasa’il:

“We are not going to say that there cannot exist a Turk who is not like what we
have described. As a matter of fact, not every Greek is a sage, not every Chinese is
a masterly artisan, and not every Bedouin is an outstanding poet. Nevertheless, these
characteristics in these ethnic groups are more widespread, more perfect, more
evident, and more conspicuous than in others” (al-Gahiz: Rasa’il 1, 73).

Stereotypes should of course be furnished with some rational explanation, or
rather, an explanation that Jooks rational and acceptable. So as to make stereotypes
seem reasonable, true and valid, they must be in some way or another “explained”,
“rationalized”. My point is that mediaeval Arabic science usually offered two ways

735-244
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TABSTRACTA IRANICA, XXVI, 2003 TEHERAN, pp. /(, %

IS

316. CAIOZZO, A. Images du ciel d’Orient au Moyen Age. Paris, Presses de
"Université de Paris-Sorbonne, 2003, 485 p., nombr. fig., 48 pl. coul.

Cette étude est 3 la fois une_histoire générale de I'iconographie astrologique et unme
explicitation de la thématique relative au ciel illustrée dans le monde 1slamique & travers
différentes copies manuscrites, ambes, persanes et turques, ou facoltativement des objets.
L’analyse des aspects iconographiques de la représentation du ciel s’y fonde
essentiellement sur les versions illustrées de textes d’auteurs iraniens : Kitab-i suwar al-
Kkawakib al-tibita d'* Abd al-Rahman Suff (10° s.); “Aja'ib al-mapligat de Zakariyyd® ibn
Mohammad Qazwint (13° s.) ; et Kitab al-mawalid d’Abi Ma'gar (9° s.). L’A. distingue trois
contextes de développement et d’utilisation de ces images : astronomie, astrologie et magie.
Elle souligne I’évolution différente, notamment dans les traductions persanes de Qazwini,
de 'la représentation du zodiaque tropique (les 12 signes) comparé au zodiague sidéral
(constellations). Le répertoire des sujets le plus fiéquemment illustrés se composait des
constellations, des signes du zodiaque et de la représentation figurée des plandtes. Ce
répertoire comportait par ailleurs des images plus rares (car archaiques) telles la planéte
imaginaire le Dragon, les décans, les termes, I’exaltation, la déjection, etc. Ce travail, riche

en bibliographie, est novateur dans la proposition d*un systéme global d’approche pour ‘

traiter ce vaste domaine et ouvre ainsi des questionnements nouveaux. 1l wet en lumigre le

degré tris savant de la culture médiévale du monde islamique visible également 2 travers
l’i.nllage- Z.v-

6\,\/\ (Sa\“( i
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ABSTRACTA TRANICA, XXVI, 2003 TEHERAN, pp.

323. HEES, Syrinx v. Enzyklopidie als Spiegel des Weltbildes (Diskurse der
Arabistik 4). Wiesbaden, Harrassowitz Verlag, 2002, 398 p.

The book deals with the 13th century encyclopaedia of natwral history ‘Aja'ib al-
mahliqdt wa gard'ib al-maw;idat by Zakariya’ al-Qazwini, The analysis intends to define
the place of Qazwini’s work and the concept of the created world it presents within the
framework of the intellectual history of Muslim culture (p- 15). This is done, first, by trying
to establish a biography of Qazwini, including his birth date (1202), mainly based upon
material found in works by Ibn Fuwati and in Qazwini’s own geographical text Addr al-
bilad. Even if one would not accept every conclusion of the author, she sketches a plausible
picture of Qazwini’s historical and intellectual background.

Second, the main part of the book analyses the ‘Aja’ib al-maplogit by comparing
selected entries to descriptions of the same subjects in other Arabic and Persian works from
a wide range of genres, which may have been used as sources by Qazwini, The passages
chosen for comparison are from the chapters on animals and on angels. As a result,
Qazwini’s selection and arrangement of information appears as the most comprehensive,
systematic and consistent presentation, at the same time quite comprehensible and
entertaining. The author convincingly shows how far Qazwinl smoothly integrated
philosophical ideas. :

The ‘Aja’ib al-mabliqat text mainly used by Hees is that of the oldest known copy, the
Munich manuseript cod. arab. 464 of 1280. She only shortly discusses problems of textual
tradition and seems unaware of the real differences between the first and the second
redaction. Basing the analysis on a manuscript comprising the second redaction means
brushing aside the first, no less widely distributed redaction with jts condensed, somewhat
more demanding (including language), and less entertaining text. It was this redaction that
was dedicated to 'Ald’ al-Din Juwayni, as its earliest manuscript (about 1300, British
Library, Or. 14140) reveals. The dedication is originally absent from the second redaction,
that was obviously intended to appeal to a larger public. Therefore, the conclusions drawn
by the author pertain, strictly speaking, only to the second redaction of Qazwini’s work. Her
positive assessment of the ‘A ja'ib al-maflagat as an outstanding compendium of natural
history will stand. ‘ K.R.




Ekmeleddin ihsanoglu, Boris A. Rosenfeld, Mathematicians, astronomers and other scholars
of Islamic civilization and their works (7th-19th c.), Istanbul 2003, pp.
ISAM KTP.91191%

624. ZAKARIYA AL-QAZWINI

Abu Yahya (Abu Muhammad, Abu *Abdallah) Zakariyya ibn Muhammad ibn Mahmud al-Qazwini (1203-1283),
from Qazwin, Iran; imam, jurist, geographer, astronomer, and physician; pupil of al-Abhari (No 595); worked
in Damascus, Wasit, and Hilla. He served as judge in the last two towns.

See: AGL (359-366), GAL (I 633-634), GAL2 (I 882-883), HMA (II 135-137), IHS (II 868-870), KZ (I 154-155,
TV 186-190), MAAZ (182-183), MAMS (II 412-413, III 368), PL (II 124-128), SSM (151); Farmer [4] (48),
Levicki [2] (EI?), Magbul Ahmad [8] (DSB), Ruska [1-3], Streck [2] (EI), [3] (IA).

El. Book of Marvels of Creatures and Rarities of the World (Kitab “ajaib al-makhluqat wa gharaib wa al-

mawijudat) - Berlin (6161-6162), Cairo (miqat 734 - chapter on fixed stars), Florence (Lor. 107), Gotha (1503-
1508), Istanbul (SM AS 2935-2939), Kabul (King 2506), Leiden (10, 512, 5632), Makhachqala (12), Munich
(463-266), Oxford (I 460, 890, II 267), Paris (2173-2180, 2182-2183, 2419/3, 2918/11), Philadelphia (41),
Vienna (1435-1437). Persian translations: Berlin (345-346), Cairo (miqat 734, Tal at 21, 26), Calcutta (Curz.
88), Cambridge (1705), Copenhagen (19), Detroit (8225), Edinburgh (362), Hyderabad (54, 72), Kabul (King
2506), London (373, 909, 1371, 1621, Sup. 5603, 7315, 7706, 7968, 8157, 11220, 16738-16740; Ind. 712-713,
754), Oxford (397-398), Paris (141-142, 807-812, 2051, 2375, Patna ((634), Princeton (Garr. 65), St.
Petersburg (B .1008/1, C 596-597; Nat. 263, Khan. 306), Tehran (Gulistan 12309; Muza 1977; Sipahsalar
2801, 6940; Univ. 1425, 5253), Vienna (1438-1439). Turkish translations: Berlin (177), Vienna (1440); also
OCLT pp. 3;5-7; 13-14; 32-33; 38-39; 48; 58-59; 116; 117; 605; 606.

Editions: al-Qazwini [1-3]. English translation of Part II: Badiee [1]. German translations of Part I: by Ethé -
al-Qazwini {4], Ruska [1] (208-345) (partial). Russian translation of the most important parts of Book 2 of Part
I: Demidchik [2] (53-87). Russian translation of the most important parts of Part II: Demidchik [4] (88-123).
Research: Demidchik [1-5], Ruska [1-3], Wiedemann [22, 68-69, 107, 139, 150, 154]. ’
Part I: astronomy, chronology, physics, meteorology, mineralogy, botany, and zoology. Part II: geography -
description of countries, people, and cities.
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al-Qazwini, Abi Yahyda Zakariyd b.
Muhammad (b 1203 Qazwin, d 1283), Arab
cosmographer and geographer. He fled
from Iran before the Mongol invasion,
first to Darmascus and then to Wasit and
Hilla in Iraq, where he was a judge. His
cosmographical work ‘Aj@’ib al-makhligat
(Marvels of Creation) is a systematic sur-
vey of knowledge about the universe and
nature, including man, but the first part
also includes angelology and demonology.
The second part deals with the four ele-
ments, physical geography and geology,
mineralogy, botany, and zoology and
anthropology. Side by side with much
factual material there is a good deal of
fantasy. His geographical work Athar
al-bilad (Monuments of the Countries) is
divided into seven climates after the Greek
manner adopted by Arab scholars. Under
each climate, towns, countries, mountains,
rivers, islands and seas are described in
alphabetical order; notes on important
men are given under their birthplace. It
is not a work of much originality, but it has
preserved much material from lost Arabic
and Persian works. Both of his works en-
joyed great popularity in the Islamic world
and were early translated into Persian and
Turkish. Al-Qazwini is considered the fore- T L } i !ﬁ L
most Arab cosmographer. N MHEoE
Trans.: H. Ethé, Kazwinis Kosmographie T
(Leipzig 1868). H

DICTIONARY OF ORIENTAL LITERATURES, ed. JIRI BECKA
c. I, ( ) LONDON. 5. ’7'5“’5




QAZWINI al-. ZAKARIYA’ ibn-MUHAMMAD, geographer and
historian (1203-1283). Little is known with certainty about his life,
except that he was of Arab descent, born in the town of (Qazwin, near
Teheran (Persia), lived in Damascus and travelled extensively in Syria
and Mesopotamia, and held the office of cadi* in Hilla and Wasit.
Qazwini was the author of two famous works. One called “The Won-
ders of Creation and the Oddities of Existence’ (4jd’ib al-Makhliqat
wa Ghard’ib al-Mawjidat ) is a cosmography, i.e. description of the entire
world a type of books very popular in the Arab Middle-Ages. It con-
sists of two parts. The first part deals with the heavens, the celestial
bodies and the spirits inhabitant them; the second part, with the Earth,
its minerals, plants and animals, and comes 1o a close with the history
and habits of mankind. Sections were translated into Persian and Tur-
kish and also into German (H. Ethé, Ubersetzung der Kosmographie,
Leipzig 1869; J. Ruska, Das Steinbuch aus der Kosmographie des
Kazwini, Heidelberg 1896; J. Ansbachr, Der Abschnitt iiber diec Geister
und wunderbaren Geschopfe . . ., Erlangen, 1905). The book s con-
sidered the best work of this kind and earned for his author the
epithet ‘Pliny of Arabic literature’. Qazwini’s second work is a univers-
al geography entitled A4ja'ib al-Buldan, subsequently enlarged and
somewhat changed, describing countries, towns, mountains and riv-
ers in alphabetical order and combining herewith the biographies of
famous men and accounts of historical events with many elaborate but

" often fictitious and fabulous details. QQazwini always conscientiously .

quotes his sources of information. Both works exist in numerous man-
uscripts, many of them with fine illuminations, which show consider-
able discrepancies of the texts.
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NANFRED ULIMANN, DIE NATUR- UKD GEHEIMWISSENSCHARTEN
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Mrit al-OQazwinl treten wir in den Kreis der Enzyklopddisten. Hier
wird die Pflanzenkunde wieder seicht, und die philosophischen Erorte-

rungen der vorgenannten Autoren werden durch magische Vorstellungen
abgeldst.

Al-Qazwini beginnt seine Ausfithrungen 7 mit der Feststellung, dal3 (.iie
Pflanzen eine Mittelstellung zwischen den Tieren und Mineralien ein-

% nehmen. Er teilt das Pflanzenreich in die beiden Gruppen der $agar und
nagm (—S.85), und innerhalb dieser Gruppen ordnet er die Pflanzen

.7 Qazw, ‘Aga’ib 245, 14-301, 19. Teiliibs.: Eilhard Wiedemann, Aus der Botanik des musli-
mischen Volke_s, in: Archiv fiir Elié Geschichte der Naturwissenschaften und der Technik 3, 1912,
299-306; Eilhard Wiedemann, Ubersetzung und B

esprechung des Abschnittes iiber die Pflanzen
von Qazwini (= Beitrike 54)

‘ , I:SPMSE 48-49, I916-17, p. 286-321 = Wiedemann Aufsitze
II 372-40%. .

Handbuch der Orientalistik, Abt. I, Erg. Bd. VI, Abschn. 2 6

alphabetisch an, Unter den Sagar zihlt er 00, unter den nugitne 134 Arten
auf. Zu den arabischen Pllanzennamen sind oft dje persischen Synonyme

gestellt. Die pharmakognostischen Darlegungen beruhen ganz auf dem

raristen Bk des Odndim des ibr ~ind . Aach die Dicskuridesyitate 7 B

LG, 4BYS L wyg, L 2t LG, drat ai-lyazWinl Lur ineurekt gis

Qdniin geschopft. Die vielen Mitteilungen iiber die magischen Wirkungen
der Pflanzen entstammen dem |, Verfasser der Landwirtschaft” (— S, 438)
und dem K. al-Hawdss des Balinas (~+ 5. 405). Selten fithrt al-Qazwini ein

Gedicht oder einen Hadit an. Der naturkundliche Rahmen wird kaum
einmal {iberschritten.
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